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ÖN SÖZ

Sayın okurlar,
Bu gramer kitabı, Dr.Kamuran Bedirhan

tarafından 1959 yılında hazırlanmıştır .Dr.
Kamuran Bedirhan, uzun bir süreden beri
Sorbon Üniversitesi *nde Kürt dili profesö¬
rü olarak çalışmaktadır, Kürt diliyle il¬
gili çok çeşitli ve değerli çalışmaları
vardır.

Kendisinin de "başlangıç" kısmında be¬
lirttiği gibi, bu eser, Türkiye Kürtleri
için vé kısa olarak hazırlanmıştır. Ken¬
disinin, Kürtçe-Fransızca olarak hazırlan¬
mış, ayrıntılı, büyük bir gramer kitabı
mevcuttur. Yine Dr. K. Bedirhan tarafından
hazırlanmış, ancak ne yazık ki henüz ba¬
sılmamış 45 bin kelimelik bir Kürtçe söz¬
lük olduğu da bilinmektedir.

Bu Kürtçe gramer kitabının aslında,
yazarın da belirttiği gibi, gramer terim¬
leri, genellikle Fransızca ifade edilmişti.
Biz, kitabı yayma hazırlarken, bu fran-
sızca terimlerin büyük bir kısmını muhafa¬
za etmekle birlikte, okuyucu için kolay¬
lık olsun diye, birkısmının Türkçe karşı¬
lığını yazdık veya bazılarının yerine yal¬
nızca Türkçelerini kullandık. Yine, Fran¬
sızca ve Türkçe terimlerin yanına, bazı
yerlerde Kürtçelerini de yazdık. Zaten ki¬
tabın sonunda, yazar tarafından hazırlan¬
mış Fransızca - Kürtçe - Türkçe bir terim¬
ler listesi bulunmaktadır. Biz bu listede
de, eksik olan Türkçe terimleri genellikle
tamamladık.
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Ayrıca, sayın profesörün kitapta kul¬
landığı Türkçe, kendisi çok eski bir tarih¬
ten beri Türkiye'den ayrı bulunduğu için,
tabii olarak, eski terimleri fazlaca ihti¬
va etmekte idi. Bu nedenle biz, genç ku¬
şakların onu rahatça okumaları ve anlama¬
ları için, kitabın dilini de biraz sade-
leştirdik.

Birkaç yerde not olarak bazı bilgiler
ekledik ve bunları "Ronahî'nin Notu" (R.N.)
rumuzu ile belirttik. Bunlar sayıca az¬
dır.

Kürtçe bilenler için Kürtçe gramerin
kavranması, Kürtçe doğru okumayı ve yaz¬
mayı kavrama oldukça kolaydır. Üç-beş ay¬
lık bir çalışmayla bu işin üstesinden ra¬
hatlıkla gelinebilir. Şüphesiz bunun için
istek ve biraz çaba gereklidir. Zaten her
işin başarılması biraz çabayı gerektirir.
Türlü şövenist baskılarla, kendi dillerin¬
de eğitim imkanlarından yoksun bırakılan
Kürt kardeşlerimiz, bu işi, şimdilik kendi
imkanlarıyla başarmak zorundadırlar.

Bu kitabın yayınını sağlamakla okur¬
larımız için yararlı bir iş yaptığımız ka¬
nısındayız.

Saygılar ve iyi dileklerle..
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BAŞLANGIÇ

Dil bilginleri, dünya dillerini üç bü¬
yük gruba ayırmaktadırlar. Birinci grup
diller isolantes veya monosyllabiques (tek
heceli) dillerdir. Çin, Siyam ve Tibet dil¬
leri gibi.

İkinci grup diller agglutinantes (bi¬
tişken ) zümre s indendir. Mongolca, Türkçe
dilleri gibi.

Üçüncü grup diller flexionnelles dil¬
lerdir. Indo- Avrupayi diller bu zümreden¬
dirler. İngilizce, Almanca, Fransızca, Sans¬
krit ve Kürtçe dilleri gibi.

Kürtçe dilinin kurallarına dair gerek
Kürtçe, gerekse bütün büyük dünya dillerin¬
de birçok gramer kitapları vardır; bilhas¬
sa Rusça, Fransızca ve İngilizce'de.

Sovyetler Birliğinde ve Irak Kürdista-
nı'nın bazı kısımlarında Kürt çocukları,
ilk ve orta öğrenimlerini Kürt okulların¬
da ve Kürt diliyle yapmaktadırlar.

Türkiye Kürdis tanında ise, altı buçuk
milyon (şimdi on milycn,R.N. ) Kürt mevcut
olmasına rağmen, Ankara Hükümeti »Kürtlerin
kendi dillerinde okuyup yazmalarını yasak
etmiştir. Bundan dolayı, Türkiye Kürdista-
nmda yaşıyan Kürt kardeşlerimiz, kendi dil¬
leri hakkında kitap, yazmak ve yayınlamak
hakkından, bu en" tabi i ve zaruri insanca
haktan mahrumdurlar.

Türkiye Kürdistanmda yaşıyan kardeş-
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lerimize pek ufak bir hizmet olmak üzere,
Türkçe izahlı bu küçük grameri yayınlıyo¬
ruz.

Kürt kardeşlerimiz Kürtçeyi bildikle¬
ri için, bu kitabın ilk sayfaları hariç
olmak üzere, diğer kısımlarda Kürtçe keli¬
meleri Türkçe'ye tercüme etmedik. Bundan
maksadımız kitabın hacmini büyütmemekti.
Pek üzücü bir gerçek olarak biliyoruz ki
bu kitabın Türkiye'de, Türkiye Kürdista¬
nmda, serbest bir şekilde dağıtılması
şimdilik imkan haricindedir.

Türkçe'nin bir Mongol, Kürtçe'nin ise
bir İndo-Avrupa dili olması, birtakım gra¬
mer terimlerinin Türkçe'de mevcut olmama¬
sına sebebiyet vermiştir. Esasen Kürtçe
dilini, Türkçe dilinin kurallarına göre
izah etmek güçtür. Bundan dolayı bu kitap¬
ta Fransızca gramer terimlerini kullanma¬
ya mecbur kaldık. Diğer yandan, Türkiye
Kürdistanmda yaşıyan Kürt kardeşlerimizin
Kürt okullarına gitmek fırsat ve imkanın¬
dan mahrum olduklarını, bu nedenle Kürtçe
gramer terimlerini gereği gibi anlamamala¬
rı ihtimalini düşünerek, bu kitabın sonu¬
na, gramer terimlerinin Fransızca, Kürtçe
ve mümkün olduğu kadar Türkçe, bir liste¬
sini de ekledik.

Kürtçe imla kuralları hakkında bazı
tafsilat vermek zorunludur. Kürtçe isim,
zamir, sıf at, mastar, f iil, .edat, zarf, bağ¬
laç ve ünlemi temsil eden kelimeler, bağ¬
ımsız bir şekilde kullanıldıkları zaman
birbirlerinden ayrı olarak yazılırlar. Bu
küçük kitapta, bu imla kurallarının uygu¬
lama biçimini gösteren birçok örnek var-
dır Dr. Kamran Bedir-Xan
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KÜRT ALFABESİ

Kürt alfabesi otuz bir harften oluş¬
maktadır:

abcçdeèfghiîjklmnop
qrsştuûvwxyz

Bu harflerin sekizi sesli, yirmi üçü
ise sessizdir.

Sesli harflerin beşi uzun, üçü ise kı¬
sa telaffuz edilir.

Uzun sesliler şunlardır: a ê î o û
Kısa sesliler şunlardır: e i u
Alıştırma:

a Av (su), nav (isim), dar (ağaç), kar
(iş), nan (ekmek), ba (rüzgar), bar
(yük), baran (yağmur).

ê Nêr (erkek), mêr (erkek, insan için),
şêr(aslan) ,der (manastır) , zêr (altın).

î in (cuma günü), dîn (deli),zîn (eyer),
şîn" (mavi) .

o 01 (mezhep), dor (etraf), jor (yukarı),
şor (tuzlu) .

û Kûr (derin), bûn (olmak), hebûn ( ma¬
lik olmak) .

e Ez (ben), erê (evet), germ (sıcak),
ker (eşek) .

i Min (benim), din (başka), jin (kadın),
rind (iyi).

u Kur (oğul), gur (kurt), ulaq (yaşlı
at), gund (köy).
Sessiz harflerin okunuşu, q , w , x

harfleri hariç, Türkçe alfabede olduğu gi-
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bidir. Esasen q, w, x harfleri Türkçe al¬
fabede yoktur.

Bu üç harfin okunuşunu gösteren örnek¬
ler:

^q qab (aşık), qad (meydan), qada şer
(harp meydanı), qenc (iyi), qefandin
(muhafaza etmek) .

w ew (o), welat (vatan), were (gel),
westa (yorgun) .

x Xanî (ev), xort (genç), xurt (kuvvet¬
li), xwarin (yemek), vexwarin (içmek),
xwîn (kan), xebat (iş).
Kürtçede iki harften müteşekkil, fakat

bir tek ses veren bir (diphtongue) mevcut
tur: xw
Misal: xwîn (kan), xwarin (yemek), xwendin

:tuz).

Misal: xwîn (kan), xwarin (yemek), xwen<
(okumak), vexwendin( davet etmek), xweh
(kız kardeş) ,xwîşk (kız kardeş), xwê (ti

Harflerin okunuşu için alıştırma:

Ev av sar e. Mala me gelek bilind e.
Navê xweha wî Zîn e. Dengê wî xweş e. Ba¬
ve te li mal e? No, ew ne li mal e. No,
bavé min ne li mal e. Min du hesp nene,'
Du hespên min hene . Mehîna te pîr e . Ew
xort e. Tu çawan î ? Spas, ez rahet im,
tu çawan î ? Spas ez baş im, tu çawan î?
Navê welatê me Kurdistan e. Em kurd in.
Ew tirk e. Hevalê me polonî ye. Ev bajar
gelek mezin e. Navê te çiye ? Tu î Tacîn?
No, ez ne Tacîn im, ez Ferxo me.ATu ci
dixwî ? Ez nan û goştî dixwim. Iro hewa
gelek germ e. Zaro hero diçin xwendegahê.
Xwîşka min îro hinik nexweş e. De û bave
min çûn Diyarbekrê. Çiyayên Dersimê gelek
sipehî ne. Ew kî ye ? Ew dotmama min e.
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Ew keça apê min e. Ew pismamê te ye? Belê,
herwekî ew kurd e, ew hesêb pismamê min e.
Roja te xweş. Êvara te xweş. Şeva te xweş.
Dilê tirsok singa gewr na bine. Heta miri¬
ne çav li kirinê. Xebat şêr e, dest avêt
ê dibe rovî. Dinya gulek e, bihn bike û
bide hevalê xwe . Şêr şêr e, çi jin e, çi
mêr e. Zencîrbendbûn 3 i şêr re ne tu ar e.
Tiştê ko dest dike de û bav na ke . Bi xwe-
ziya dest na gihe baqa keziya. An mêrê baş
be, an bivir û das be, an bimir ji xwe xe-
las be. Hesp dibeze, siwar pesnê xwe dide.
Nanê mêran li ser mêran deyn e.
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D E R S : 1

1. İsim, cins, adet :

Kürtçe'de isimler cins isim ve özel
isim olarak ikiye ayrılır. Sayı bakımın¬
dan tekil ve çoğul isim; cins bakımından
da erkek ve dişi olarak ayrılırlar.

2. Cins edatı:
Bir isim, tarif, tayin veya tavsif e-

dildiği (niteliği söylendiği) taktirde ve¬
ya ko zamirinden önce gelirse, ismin sonu¬
na cins edatı eklenir.

Bu cins edatı, erkek için £ , dişi
için a dır. Her iki cinsin çoğulu için
en dir.

Cins edatı, aynı zamanda génitif i (is¬
min nin hali) teşkile yarar.
Misal:

Hesp (at). Hespê min = atım, benim a-
tım. Mehîn = kısrak. Mehîna min = kısrağım,
benim kısrağım. Hespên min = atlarım, be¬
nim atlarım. Mehînên min = kısraklarım, be¬
nim kısraklarım. Hespê bavé min = babamın
atı. Hevalê qenc = iyi arkadaş. Jina be-
dew = güzel kadın. Hevalên qenc = iyi ar¬
kadaşlar. Jinên çeleng = şik kadınlar. Mi-
rovê ko min dît = benim gördüğüm adam. Ji¬
na ko te dît = senin gördüğün kadın. Miro-
vên ko me dît in = bizim gördüğümüz adamlar.
Jinên ko we dît in = sizin gördüğünüz kadın¬
lar .

3. Eğer ismin son harfi sesli (voyelle) i-
se cins edatından önce jr harfi gelir :

yô t ya » vên
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Misal :
Bra * kardeş; brayê rain = kardeşim;
brayên min * kardeşlerim.

4. Eğer isim (e) veya (î) sesli harfle¬
rinden biri ile nihayet buluyorsa, ê ve
î uzun sesli harfleri, yerlerini- e ve i
kısa sesli harflerine terkederler.
Misal :

De = anne. Deya min = annem, benim ana¬
nem. Diya min => annem.
Pê = ayak. Peyê min = ayağım. Piyê min

= ayağım-.
Xwê = tuz. Xweya spî « beyaz tuz.
Rê = yol. Reya min = yolum.
Masî = balık. Masiyê sor » kırmızı ba¬
lık.
Xanî = ev. Xaniyê wan = onların evi. ,

Kanî = menba, su kaynağı. Kaniyê gün¬
de me = köyümüzün kaynağı.

5. Eğer bir cümlede birkaç isim birbirle¬
rini takip ediyorlarsa, ancak son isim
cins edatını alır.
Misal:

De û bavé min = anam ve babam.
Hesp û mehîna min = atım ve kısrağım.
İşaret edelim ki her iki veya daha zi¬

yade isme cins edatının ilavesi bir yan¬
lış teşkil etmez:

Hespên min û rae.n; ... min, da denebilir.
Ufak bir alıştırma:

Rûyê wî. Denge hevalt min. Hevala xwe-
ha min. Çiyayên Kurdistanê, Deşta Diyarbek-
rê . Stranên dengbêjan. Zaroy-u. pismamê te.
Şêr û pilingê daristanê.
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c

Tayin, tarif veya tavsif edilen bir
isim, bir ikinci defa tavsif edilecekse
(nitelenecekse) , sıfattan önce, ismin
cins ve adedine göre, yê, ya, yen edatla¬
rından birini kullanmak gerekir.
Misal :

Hevalê min yê délai = benim aziz arka¬
daşım. Xweha min ya piçûk = benim küçük
kız kardeşim. Hevalên min yên kurd = be¬
nim Kürt arkadaşlarım.

Konuşma dilinde yê, ya, yen edatları,
S, a, en şeklinde kullanılırlar:

Brayê min ê délai = aziz arkadaşım.

.(î) cinssiz edatının kullanılış şek¬
li:

Eğer isim iki sıfat tarafından nitele¬
niyorsa, ikinci sıfattan önce (î) edatı¬
nın kullanılması gerekir:

, Hevalê min yê délai î qenc = benim i-
yi ve sevgili arkadaşım.

İki sıfatın arasına (û) bağlacı kona¬
rak da aynı şey ifade edilebilir:

Hevalê min yê délai û qenc.
Alıştırma:

Xweha min ya délai î mihrivan «benim
aziz ve şefkatli kız kardeşim.
Şagirtên min yên hêja û xebatkar =be-
nim kıymetli ve çalışkan talebelerim.
Taxeyek ji taxeyen bajêr î dur * Şeh¬
rin uzak mahallelerinden biri.
Hespek ji hespên bavé min î çêtir *
Babamın iyi atlarından biri.

Article Indéfini (Belirsiz tanım har¬
fi :~~ "

Her iki cins için (ek ) dir. Her iki
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cinsin çoğulu için de (in) dir.
Misal: Bav m bQi-bat bavek « bir baba.

Xwîşk » kız kardeş, xwîşkek » bir
kız kardeş.
Hesp » at, hespek = bir at,hespin
(des chevaux) = atlar.

Hespln kelimesinin Türkçeye aynen ter¬
cümesi imkansız görünmektedir.

8. Çoğul (pirejmar)
Bir Kürtçe ismin çoğulu üç şekilde i-

fade olunur:
a) Cins edatı veyahut belirsiz tanım

harfi (article indéfini) vasıtasıy¬
la,

b) Deklinezon (isim çekimi) edatı ile,
c) Fiil vasıtasıyla.
Gelecek derslerde bu şekilleri izah

edeceğiz .

9. Kürtçede niteleme sıfatı değişikliğe
uğramaz .

10. Soru Kürtçede cümlenin tabii şeklini
değiştirmez. Soru, cümledeki ses ve vur¬
gu değişimi ile ifade edilir.

Te dît = gördün. Te dît? « Gördün mü?
Soruyu güçlendirmek için, cümlenin ba¬

şına ma veya gelo kelimelerini eklemek
mümkündür. Bu kelimeler Türkçede, acaba,
nasıl oluyor da, sözlerinin görevini ya¬
par.
Misal:

Ma te ew ne dît ? = Nasıl, sen onu
görmedin mi ?
Gelo dotmama te hat? = Acaba amcan
kızı geldi mi?

	 " /vtX;^ *"-* ^aa
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Cümle Kürtçede genellikle özne (fail)
ile başlar, yükleç (attribu veya complé¬
ment) onu izler ve fiil ile son bulur.
Misal:

Ez ciwan im.= Gencim. Tu Kurd î = Kurt¬
sun. Ez avê vedixwim = Su İçiyorum.

Hareket ifade eden fiillerle çeşitli
indirekt fiillerde, fiil, yükleçten önce
gelir.
Misal:

Ez diçim Bidlîsê = Bitlis'e gidiyorum.
Ez zaroyên xwe tînim bajêr = Çocukla¬
rımı şehre getiriyorum.
Min got w£ = Ona söyledim.
Ez didim wan « Onlara veriyorum.

DERS: 2

12. Cins
Erkek isimler:

1. Erkek canlı varlıkların tümü.
2. Sayıların adları, yek (bir) hariç ol¬

mak üzere.
3. Akar .suların cins ve özel isimleri,

co (kanal) ismi hariç olmak üzere.
4. Renkler, isim halinde kullanıldıkları

zaman.
5. Bütün madenlerin isimleri.
6. Ehli hayvanların ürünleri, süt ve süt¬

ten yapılan yiyecekler; hirî (yün), li¬
va (ince yün, yapağı) ve ljwriLk. (yoğurt
kitlesi) kelimeleri hariç'olmak üzere.

Dişi isimler:
1. Dişi varlıkların tümü.
2. İkamet edilebilecek yeklerin i s imlâ ri;
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kon (çadır), xanî (ev), axur ve stewil
(ahır) isimleri hariç olmak üzere.

3. Bütün ulaştırma araçlarının isimleri.
4. Coğrafi özel isimler; ırmak ve dere

isimleri hariç olmak üzere .
5. Gökte bulunan ve gökten yağan şeyler;

ezman, sema (gökyüzü), ba (rüzgar) İ-
simleri hariç olmak üzere.

6. Bütün hastalık ve acı isimleri.
7. Pişmiş yiyeceklerin isimleri; nan (ek¬

mek), goşt (et) isimleri hariç olmak
üzere .

8. Müzik aletleri ve büro malzemesi isim¬
leri.

9. Sıfatlardan yapılan isimler:
Mezin = büyük; mezinahî = büyüklük;
spehî = güzel, spehîtî = güzellik.
Pir » ihtiyar; pîrîtî « ihtiyarlık..

10. İsim olarak kullanılan mastarlar:
Mirin » ölmek. Mirina min = benim ölü¬
müm.
Xwarin * yemek. Xwarina te » senin ye¬
meğin.

11. Bazı isimler erkek ve dişi olarak kul¬
lanılabilirler:
a)' Belirttikleri şahsa göre:

Heval = arkadaş. Hevalê min = erkek
arkadaşım. Hevala rain = kız veya ka¬
dın arkadaşım.
Dersdar = öğretmen.
Dersdarê min = erkek öğretmenim.
Dersdara min = bayan öğretmenim.

b) Hayvanların cinslerine göre, genel¬
likle kendilerine özgü isimleri vardır,
nêrî = teke bizin = keçi
hesp at mehîn kısrak
beran koç mî koyun
boxe boğa çêlek inek
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ker
gur
se

eşek
kurt
köpek

manker dişi eşek
dêlegur dişi kurt
dêlese dişi köpek

13. Diğer bir kısım hayvan isimleri erkek
veya dişi olarak kullanılırlar:
Rovî (tilki), şer (aslan) isimleri ge¬
nellikle erkek olarak kullanılırlar.
Hirç (ayı), kevok (güvercin), qijik
(saksağan) isimleri ise dişi olarak
kullanılırlar.

.14. Bu gibi durumlarda cins tayin edilmek
istenirse, isimden sonra nêr veya mê
gibi cins belirten kelimelerden biri
kullanılabilir .

Hirça nêr » erkek ayı.
Hirça mê = dişi ayı.

Cins belirten nêr ve mê kelimelerini
issmin başlangıcına da eklemek mümkündür:

Kew = keklik, nêrekew = erkek kek¬
lik. Mêkew - dişi keklik.

15. Bazı isimler , erkek veya dişi olmala¬
rına göre, değişik' anlama gelirler:
Mala min « evim. (Burada "mal" ev de¬
mektir ve dişidir).
Malê min = malım. (Burada "mal", mal-
mülk anlamındadır ve erkektir.)

Dar = ağaç (dişi)
Dar * odun (erkek)
Kar = kazanç (dişi)
Kar * iş (erkek)
Ben evlek (dişi)
Ben « ip (erkek)

12

ker
gur
se

eşek
kurt
köpek

manker dişi eşek
dêlegur dişi kurt
dêlese dişi köpek

13. Diğer bir kısım hayvan isimleri erkek
veya dişi olarak kullanılırlar:
Rovî (tilki), şer (aslan) isimleri ge¬
nellikle erkek olarak kullanılırlar.
Hirç (ayı), kevok (güvercin), qijik
(saksağan) isimleri ise dişi olarak
kullanılırlar.

.14. Bu gibi durumlarda cins tayin edilmek
istenirse, isimden sonra nêr veya mê
gibi cins belirten kelimelerden biri
kullanılabilir .

Hirça nêr » erkek ayı.
Hirça mê = dişi ayı.

Cins belirten nêr ve mê kelimelerini
issmin başlangıcına da eklemek mümkündür:

Kew = keklik, nêrekew = erkek kek¬
lik. Mêkew - dişi keklik.

15. Bazı isimler , erkek veya dişi olmala¬
rına göre, değişik' anlama gelirler:
Mala min « evim. (Burada "mal" ev de¬
mektir ve dişidir).
Malê min = malım. (Burada "mal", mal-
mülk anlamındadır ve erkektir.)

Dar = ağaç (dişi)
Dar * odun (erkek)
Kar = kazanç (dişi)
Kar * iş (erkek)
Ben evlek (dişi)
Ben « ip (erkek)



13

DERS : 3

16. Déclinaison (çekim)
Kürtçede isimler dekline edilirler.

Dekline edatları erkek için _î , dişi için
£ , her iki cinsin çoğulu için an dır.
1. Bir isim, diğer bir ismi tayin ettiği

veya belirttiği hallerde:
Dengê hespî^ = atın sesi.
Rengê mehînê = kısrağın rengi.
Dengê hespan = atların sesi.
Rengê mehînan= kısrakların rengi.

2. İsimden önce bir edat mevcut ise:
Li Diyarbekre = Diyarbakırda .
Ez ji Diyarbekr^ têm = Diyarbakır'¬
dan geliyorum.
Min ji Sînemê re sêvek da = Ben Sî-
nem'e bir elma verdim.

3. İsim, müteaddi ( transitif, geçişli) bir
fiilin mazi zamanlarında, fiilin faili
(öznesi) olduğu taktirde:

Mehînê xwar = kısrak yedi.
Mehînan xwar = kısraklar yedi.
KeçikeT~dît = kız gördü.
Keçikan dît = kızlar gördü.
Sînem¥~kevirek avêt = Sinem bir
taş attı.

Geçişli bir fiilin şimdiki ve gelecek
zamanlarında "complemenf'i (yükleçi) oldu¬
ğu taktirde:

Sînem keçike dibîne = Sinem kızı
görüyor.

Xwîşk kitêbe_ dixwîne M kız kardeş
kitabı okuyor.
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* Bir veya iki heceli olup bir veya iki
a harfini ihtiva eden erkek isimler, aşa¬
ğıdaki şekilde dekline edilirler:

Nominatif (yalın) Dekline edilmiş
hal:
Aş
ba
axa
xanî
bajar
zman
çiya

(Değirmen)
rüzgar
ağa
ev
şehir
dil, lisan
dağ

hal :

eş
bê
axê
xênî
bajêr
zmên
çiyê

18. E harfi ile nihayet bulan dişi isim¬
ler e_ harfinin ê harfi ile değiştirilme¬
si yoluyla dekline edilebilirler. Yani bu
halde iki biçimde dekline imkanı vardır.
Mase (masa) kelimesini örnek olarak ala¬
lım:

1. Li ser masê
2. Li ser maseyê

A harfi ile biten erkek isimlerin ço¬
ğul çekimi, kelimenin sonuna n harfinin
eklenmesiyle de mümkündür:

1. Li ser çiyan
2. Li ser çiyayin

19 * Article indéfini 'yi (belirsiz tanj»
harfini) almış bir isim, aynı şekilde u «it¬
line edilir.

Dengê hespekî rengê mehîne.kê
Dengê hespînan rengê mehîninan
Mehînekê xwar mehîninan xwar
keçikekê dît keçikinan dît
Çoğul çekiminde n harfi, konuşma di¬

linde genellikle kullanılmamaktadır.
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?ı Belirsiz tanım harfini, almış dişi i-
simler, belirtildikleri ve nitelendikle¬
ri zaman e_ edatını alırlar:

mehînek mehîneke spî
mehînin mehînine ciwan

22. Nida (ünlem) halinde de isim dekline
edilir. Dekline edatları, erkek içinv£ ,
dişi için j[ ve her iki cinsin çoğulu i-
çin ino dur:

Pismam pismamoî
Xwîşk xwîşkêî
Mirov mirovino î
Dotmam dotmaminol
Alıştırma:
Ew j i Diyarbekrê tê. Ez diçim Melet-

yê . Her du brayên min çûn Bidlîsê. Ev dest¬
inai sor e. Kitêbên min yen kurdî. Di bex--
ça me de gulçîçekine bihindar hene. Şêr bi
lepê xwe, Şêx Hadî nayê hawara te. Desthi-
lanîn feraca xeyrê ye. Barê min giran e.
Ez ê sibe herim bajêr. Şagirt guhdariya
dersdarê xwe dikin. Zaro sibe zû diçin
xwendegahê û te de hînî xwendin û nivîsan-
dina zmanê xwe yê şîrin dibin. Divê kurd
hînî xwendin û nivîsandina zmanê xwe bi¬
bin. Ez ji nevalen xwe hez dikim. Zaro he-
jî de û bave xwe dikin, Çeko û Tacîn kur-
apên min in. Xort di nav gundan de diğerin.
û xelkê hînî xwendin û nivîsandina Kurdî
dikin; mala wan ava be. Serbajarê Kurdis-
tana Tirkîyayê Diyarbekr e. Çiyayê Kurdis-
tanê yê bilindtir, Çiyayê Agirî ye; Tirk
je re Axrî Dax dibêjin. Di Kurdistana Tir¬
kîyayê de deh, di Kurdistana Iranê de pêne,
di Kurdistana Iraqê de se û li Sûriyeyê
nîv milyonî zêdetir kurd hene. Di Sowyet-
îstanê nîzîkahî se sed hezar kurd dijîn.
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Herçend jî Kurdistan parçekirî ye, hemî
erdên Kurdistanê pev re girêdayî ne û dil,
zman, dîrok û armanca kurdan yek e.

DERS:

22. Şahıs zamirleri (Pronavê kesîn)

Kürtçede iki grup şahıs zamiri vardır.
Birinci grup : İkinci grup :

ez ben min
tu sen te
ew o wî (erkek) ,we(' dişi)
em biz me
hon siz we
ew onlar wan
23. Birinci grup zamirlerle:

1. (être) olmak fiilinin bütün zamanla¬
rı;

2. Geçişsiz (intransitif) fiillerin bü¬
tün zamanları;

3. Geçişli fiillerin şimdiki ve gele¬
cek zamanları çekilirler.
24. İkinci grup zamirlerle:

1. (avoir, devoir) malik olmak, arzu
etmek ve mecbur olmak fiillerinin bütün
zamanları;

2. Geçişli fiillerin bütün mazi zaman¬
ları (kipleri) çekilirler.
25. Bir cümlede fail (özne) birinci grup¬
tan bir zamir ile ifade ediliyorsa, meful
(nesne) ikinci gruptan bir zamir ile ifa¬
de edilir.
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Misal:
Mehîn avê vedixwe. Ew wê vedixwe.
Tacîn brayê xwe dibîne. Ew wî dibîne.

26. Eğer bir cümlede özne, ikinci gruptan
bir zamir ile ifade ediliyorsa, nesne, bi¬
rinci gruptan bir zamir ile ifade olunur-.
Misal:

Mehînê av vexwar. Wê ew vexwar.
Sînemê xweha xwe dît. Wê ew dît.
Tacînî brayê xwe dît. Wî ew dît.

27. Kürtçede zamirler, isimler gibi dekli¬
ne edilirler ve ikinci grup zamirler, bi¬
rinci grup zamirlerin dekline şeklidirler.

Alıştırma:
Te ez dît im. Min tu dîtî. Wî ez brîn-
dar kırım. Ez wan dibinim. Wan ez dî-
tim.

28. Mülkiyet sıfatları (Les adjectifs pos¬
sessifs), Kürtçede ikinci zamir gurubunun
aynıdırlar.
Misal:

Brayê min; xwîşka wî; hevalê me; zaro-
yê wî; cihê te; navên wan; mala wê.

29. Bûn (être) fiilinin şimdiki zamanı:
Ez im, tu î, ew e, em in, hon in, ew
in.

Misal:
Ez kurd im, Tu t irk î, ew fransiz e,

em kurd in, hon t irk in, e w fransiz in.
30

* Eğer fiilden önce gelen kelime sesli:
bir harfle bitiyorsa, fiil aşağıdaki şek¬
li alır:

nıe , yî , ye , ne , ne , ne .
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Misal:

Ez polonî me, tu Soro yî, ew birçî
ye, em birçî ne, hon polonî ne, ev dilke-
tî ne.
Alıştırma:

Ev ji bajêr té*. Min mala xve firot.
Ez dengê te dibihîsim, le te na bi¬
nlin. Mala te li kû ye? Mala min di
tenişta mizgeftê de ye. Zaro çi dikin?
Zaro dileyîzin Û pê dilxweş dibin. Te
çi xwar? Min hinlk goşt xwar. Meta Si¬
neme li kû ye? Ez ni zanim. Te kitê-
ba xve vinda kir? No, min ev vinda ne
kir. Tu li çi digerî? Ez li kitêba
xve diğerim. Hon bi kurdî d i zan in?
Bele, em pê dizanin. Eve xaniyê min.
Di nizîki mala me de goleke mezin he-
ye. Sibe em ê herin neçîrê. Hervekî
îro in e, zaro na çin xwendegahê. Bi
zivistanê de hewa sar e, le der ha¬
vine heva germ e. Baran dibare. Berf
daté. Hesp dibeze. Ferzende hevalê
me ye. Cîranê te çi got te?

D B, R S : 5

31. Pronom Personal abrégé (kısalmalı şa¬
hıs zamiri)

Bu zamir £ veya yj[ şeklindedir; vî,
vê zamirlerinden birinin yerine kullanı¬
lır ve onun görevini yapar. Bu zamirin
kullanılması ifadeye açıklık verir.
Misal:

Min j i vî re got, yerine, min got é;
ben ona söyledim.
Min j i vî re da, yerine, min da ye;
ben ona verdim.
Ez 31 wê re dibê3im, yerine, ez dibe-
3 im ê ; ben ona söylüyorum.
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Yukarda görüldüğü gibi bu zamirin cin¬
si yoktur; erkek wî, dişi wê zamirlerin¬
den birinin yerini tutabilir.
32. Pronom contractes (Bileşik zamir)

Wî ile wê zamirleri, bazı edatlarla ;

kısaltılabilirler.
Misal:

Bi wî re, bi wê re, yerine, pê re
Ez bi wî re çûm « ez pê re çûm.
Ez bi wê re hatim » ez pê re hatim.
Ji vî, 3i w© yerine, 3©

Min 3İ wî stand « min 3ê stand.
Min 3i wê bihîst » min 3e bihîst.
Ev 3i wî maye - ew 3© maye.

Aynı kurala göre:
li wî, li wê yerine le
3i wî re, 3i wê re " 3ê re
di wî de, di wê de " tê de
di wî re, di wê re " tê re
bi wî , bi wê " pê

Verilen örneklerden de anlaşılacağı
gibi, eğer edat basit ise zamirle birleş¬
mekte ve özel bir şekil almaktadır. Eğer
edat bileşik ise, edatın birinci kısmı» za¬
mirle birleşmekte ve İkinci kısım ayrıca
kullanılmaktadır.
Alıştırma:

Te 31 Tacîn re hespê wî da? Belê min
da yê. Te 3i cîranê xwe re navê xwe got ?
Belê, min got ê. Tu bl brayê xwe re hat ?
Belê, ez pê re hatim. Te ev hesp 3 i heva¬
lê xwe stand? Belê, min 3ê stand. Tu li
mal bu? Belê, ez le bûm. Tu bl kurdi diza-
nî? Belê, ez pê dizanim.
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33. özneye dönüşlü zamir (Pronom réfléchi)
Bu zamir Kürtçede xwe dir. Türkçeye,

"kendimi" şeklinde çevrilebilir.
Xwe zamiri, her iki cins; erkek-dişi,

tekil-çoğul için aynıdır.
Misal:

Ez xwe dişom : Kendimi yıkıyorum.
Hon xwe dibinin : Siz kendinizi görü¬

yorsunuz .
Bala xwe bidin dersa xwe: Dersinize
dikkat edin.

34. Pronom réciproque (mütekabiliyet bil-
diren zamir):
Bu zamir hev ve hev û du şeklinde

kullanılır.
Misal: Ron hev u du na8 dikin. Siz birbi¬
rinizi tanıyorsunuz.
35. Pronoms composes (uyuşmalı zamir)

Ez bi xwe ben bizzat min bi xve
tu bi xve sen " te bi xve
ev bi xve o " vi,vê bi xve
em bi xwe biz " me bi xve

hon bi xve siz " ve bi xve
ev bi xve onlar " van bi xve

36. Verbe avoir, hebûn
Malik olmak fiilinin şimdiki zaman

kipi: .
Müsbet 	 Menfi 	

Min heye benim var Min ni ne benim yok
Te heye te nî ne
vî heye vî ni ne
vê heye wê ni ne
me heye me nî ne
ve heye we nî ne
van heye van nî ne
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Bu zamir Kürtçede xwe dir. Türkçeye,

"kendimi" şeklinde çevrilebilir.
Xwe zamiri, her iki cins; erkek-dişi,

tekil-çoğul için aynıdır.
Misal:

Ez xwe dişom : Kendimi yıkıyorum.
Hon xwe dibinin : Siz kendinizi görü¬

yorsunuz .
Bala xwe bidin dersa xwe: Dersinize
dikkat edin.

34. Pronom réciproque (mütekabiliyet bil-
diren zamir):
Bu zamir hev ve hev û du şeklinde

kullanılır.
Misal: Ron hev u du na8 dikin. Siz birbi¬
rinizi tanıyorsunuz.
35. Pronoms composes (uyuşmalı zamir)

Ez bi xwe ben bizzat min bi xve
tu bi xve sen " te bi xve
ev bi xve o " vi,vê bi xve
em bi xwe biz " me bi xve

hon bi xve siz " ve bi xve
ev bi xve onlar " van bi xve

36. Verbe avoir, hebûn
Malik olmak fiilinin şimdiki zaman

kipi: .
Müsbet 	 Menfi 	

Min heye benim var Min ni ne benim yok
Te heye te nî ne
vî heye vî ni ne
vê heye wê ni ne
me heye me nî ne
ve heye we nî ne
van heye van nî ne
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37. HEBtJN, DÎVETİN fiilleri ile geçişli
fiillerin mazi zamanları complément (nes¬
ne, tümleç) leri ile uygunluk gösterirler.
Eğer nesne çoğul ise fiil çoğul haline ko¬
nur.

Hebûn fiilinin şimdiki zaman kipi "he-
ne" dir. (çoğulu)
Misal:

Min hevalek heye. Min sêvek heye.
Min kitêb hene. Min du heval hene.
Min sêvîn hene. Wî se hesp hene.

38. Kürtçede yukardaki cümleler şu şekil¬
de de ifade edilebilir:

Hevalekî min heye. Du nevalen min he¬
ne. Sêvên min hene. Se pespên vî hene.

39. Hebûn, divêtin fiilleri ile geçişli
fiillerin mazi zamanları, yukarda da be¬
lirttiğimiz gibi, nesneleri ile uygunluk
gösterirler. Bu fiiller aynı zamanda nes¬
nenin çoğul olduğunu da belirtirler. (nes¬
nenin çoğul takısı almadığı durumlarda)
Misal: Min 8gv he*ye : Benim elmam var.

Min sêv hene : Benim elmalarım var.
Min hesp heye: Benim atım var.
Min hesp hene: Benim atlarım var.

Bu fiillerin faili (öznesi) daima dek¬
line edilir ve dekline (çekim) edatı çoğul
haline konurlar.
Misal:

Zaro sêvek heye : Çocuğun bir elması var.
Zaroyan sêvek heye : Çocukların bir el¬

ması var.
Zaro xwend : Çocuk okudu.
Zaroyan xwend: Çocuklar okudular.
Zaroyan sevin hene : Çocukların elma¬

ları var.
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40

Yê
Yê
Yê
Ye
Yê
Yê
Ye

DER S : 6

. Malikiyet (ilgi-iyelik) zamirleri
Erkek

min , yê xwe
te , yê xwe
wî , yê xwe
wê , yê xwe
me , ye xwe
we , ye xwe
wan , yê xwe

Her iki cins in

Dişi
Ya min ,
Ya te ,
Ya wî ,
Ya wê ,
Ya me ,
Ya we ,
Ya wan ,

çoğulu

ya xwe
ya xwe
ya xwe
ya xwe
ya xwe
ya xwe
ya xwe

Yen min, yên xwe; yên te, yên xwe ;
yên wî, yên xwe ; yên wê, yên xwe ; yên
me, yên xwe ; yên we, yên xwe ; yen wan,
yen xwe .
Misai:

Mala te mezin e? No, ya min piçuk e.
Kitêba xweha te sor e ? No, ya wê reş e.
Mehîna brayê te ciwan e ? Belê, ya wî ci-
wan e. Ev e kitêba min, te ya xwe^çire ne
anî ? Min ya xwe winda kir. Hespê min
reş e, le yê. te spî ye. Kitêben me piçûk
in, le yên we mezin in.

Mastarlar:
Kürtçede mastar ekleri n ve in dir.

Bütün mastarlar n veya in harfleriyle son
bulurlar. Eğer kök sesli bir harfle biti¬
yorsa mastar eki n, eğer sessiz bir harf¬
le bitiyorsa mastar eki in dir.
Misal:

Mastar Kök Mastar eki
Dan da n
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kirin
zanîn
anîn
dît in
got in
kirin

Mastarın kökü, fiilin bütün mazi zaman¬
larını belirler; ancak fiilin ifade ettiği
zamana göre, gerekli ön-ek ve takıların
ilavesi zorunludur.

Mazi (geçmiş) zamanlar:

kirî
zanî
anî
dît
got
kir

n
n
n

in
in
in

Di'li geçmiş (Haber kipi)
Min
te
vî
vê
me
ve
van

da
da
da
da
da
da
da

min
te
wî
vê
me
we
wan

anî
anî
anî
anî
anî
anî
anî

min
te

A
wı
wê
me

we

wan

dît
dît
dît
dît
dît
dît
dît

min
te
wî
wê
me
we
wan

kir
kir

-kir
kir
kir
kir
kir

Şimdiki zamanın hikâyesi (Imperf ait)
(Haber kipi)

Min
te
vî
wê
me
we
van

Min
te
vî
vê
me
we
wan

dida
dida
dida
dida
dida
dida
dida

Mis»
daye
daye
daye
daye
daye
daye
daye

min
te
wî
wê
me
we
wan

dianî
diani
dianî
dianî
dianî
dianî
dianî

min
te
wî
wê
me
we

wan

ditît
ditît
ditît
ditît
ditît
ditît
ditît

li geçmiş (Haber kipi)
min
te
wî
wê
me

we
wan

anîye
anîye
anîye
anîye
anîye
anîye
anîye

min
te

A

WI
wê
me
we
wan

dîtiye
dîtiye
dîtiye
dîtiye
dîtiye
dîtiye
dîtiye

min
te
wî
wê
me
we
van

min
te

A

WI
wê
me

we
wan

dikir
dikir
dikir
dikir
dikir
dikir
dikir

kiriye
kiriye
kiriye
kiriye
kiriye
kiriye
kiriye
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Eğer nesne çoğul ise veya nesnenin ço¬
ğulu ifade edilmek isteniyorsa, fiil çoğul
haline sokulur. Bu taktirde fiile n harfi
eklenir.
Misal:

Min kitêbek anî : Min du kitêb anîn.
Min sêvek da : Min du sêv dan. "~
Min hevalê xwe dît : Min ^evalên xwe

dît in.
Min karek kiriye: Min du kar kirine .

Mazi zamanların olumsuz (menfi) biçi¬
mini ne edatı bildirir.
Misal:

Min kir : Min ne kir.
Min da : Min ne da.
Min got : Min ne got.
Min dianî : Min ne dianî.
Te hespê xve anî ? No, min ev ne ani.
Te kitêbê xve da brayê xve ? No, min

ev ne da wî.
Te 3 i brayê xwe re çi got ? Min iê

re tiştek ne got.
Te pismamê xve dît ? No, min ew ne dît.
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DERS î 7

41. İşaret zamirleri (Pronavê lsarki)
Her iki cinsin tekili ve çoğulu için,

yakında bir şahıs kastediliyorsa ev; uzak
bir şahıs (veya şahıslar) ew dir.
Teyid kasdolunduğu taktirde:
Erkek tekil için : evê ha , evê ha
Dişi tekil için : eva ha, eva ha
Her iki cinsin çoğulu için : evên ha ,
evên ha , şeklinde kullanılır.

42. İşaret zamirleri, isimlerin dekline
edildikleri (çekildikleri) hallerde, ay¬
nen isimler gibi dekline edilirler:

ev , ew dekline edilmiş şekilleri:
Yakın Uzak _

erkek
dişi
çoğul

Misal :
Min ev da te : Ez vi didim te.
Te ew da min : Tu wê didî min.

43. İlgi zamiri (Pronavê girêki)
Bu zamir ko dur.

Misal:
Mirovê ko hat. Xaniyê ko te kiri. Mi-

rovê ko tu bavé vî nas dikî. Keçika ko dot-
marna te ye. Hespên ko me firotin.

vî
vô
van

vî
A

ve
van
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44. Soru zamirleri (Pronavê pirsiyarki)
Başlıca soru zamirleri kî ve £i dir.

Kî zamirinin dekline edilmiş şekli kê dir.
Kî zamiri bir şahsın, çi zamiri şeyin ye¬
rini tutarlar.
Misal:

Ew kî ye ? Ew Tacîn e.
Ew çi ye ? Ew kitêb e.
Tu çi dixwazî ? Ez hespekî dixvazim.
Kî hat ? Apê te hat.
Tu kê dibînî ? Ez brayê te dibinim.
Tu kî yî ? Ez cîranê te me.
Ev çi ye ? Ev darek e.

45. Soru zamirleri kî.1ik, ktflan bir şah¬
sin veya bir şeyin yerini tutarlar .
46. Bu zamir aynen isimler giybi çekilir.
Çekim edatları, ismin çekimine mahsus e-
datlarm aynıdırlar.
Misal:

Tu kî3ik£ dixvazî? Tu kî3an£ dixvazî?
Tu kîjikj! dixwazî? Tu kî 3 anî dixwazî?
Tu kî 3 ikan dixvazî? Tu kî 3 anan dixvazî?

47. Belgisiz zamirler (Pronavê nebinavkirî)
1. grup:

her yek, yek, her kes, tu kes, her
tişt, tu tişt, filan, filan kes.

2. Grup:
hemî, hin, hin ek, çendek.

3. Grup:
heçî, behvan, cend, filan û behvan,
tu, gî, giş, hfç, filan û filan,
hev, hev û du.

48. Belgisiz zamirlerin birinci grubu ay¬
nen isimler gibi çekilirler.

İkinci gurubun yalnız çoğulları çeki¬
lirler.
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üçüncü gurup çekilmezler (dekline e-
dilmezler).
Misal:

Yek hat. Yekê got. Yekî digot. Yekê
dlgot yekî. Hemiyan got. Ji min re çende-
kan bikire. Tu kes ne hat. Kesek ne hat.
Min tu tişt ne dît. Tu kesî got. Ez tu ke-
sî nas na kim. Min 3i tu kesî re ne got.
Tu tişt nî ne. Her kesî got. Min 3i ber
kesî bihîst. Her tişt hazir e. Ji her tiştî
bêtir. Ez hinan dibinim. Heçî ko vî tişti
dibê3e. Hinekan got. Hin dereng hatin. Ji
hev û du hez bikin. Min bi yekî re axaft.
Hin 3iyîna xwe bi hêviyê derbas dikin. Ez
3i nevalen xwe hinekan dibinim. Me bê3e
filan û behvan, yek bi yek binav bike.

D E R S : 9

49. Niteleme sıfatları (Rendêrên vesfîn)
Kürtçede niteleme sıfatları, nitele¬

dikleri isimden sonra gelirler:
Xaniyê nû . Mezela mezin. Hevalê ci¬

van. Zaroyê qenc. Hesp û mehîn. reş in. Den¬
gê hevalê min spehi ye. Ferzende hevalekî
baş e.
50. Diminutif (Hûredar- Mçülten)

Küçültme ekleri, Kürtçede ek, ik, ok
ve kok turlar.
Misal:

Met, metik ; xweş, xweşik ; xwîşk,
xwîşkok.

. Bazı isimler, küçültme ekini almış ol¬
makla birlikte zamanla küçülme anlamını yi¬
tirmişlerdir:

27

üçüncü gurup çekilmezler (dekline e-
dilmezler).
Misal:

Yek hat. Yekê got. Yekî digot. Yekê
dlgot yekî. Hemiyan got. Ji min re çende-
kan bikire. Tu kes ne hat. Kesek ne hat.
Min tu tişt ne dît. Tu kesî got. Ez tu ke-
sî nas na kim. Min 3i tu kesî re ne got.
Tu tişt nî ne. Her kesî got. Min 3i ber
kesî bihîst. Her tişt hazir e. Ji her tiştî
bêtir. Ez hinan dibinim. Heçî ko vî tişti
dibê3e. Hinekan got. Hin dereng hatin. Ji
hev û du hez bikin. Min bi yekî re axaft.
Hin 3iyîna xwe bi hêviyê derbas dikin. Ez
3i nevalen xwe hinekan dibinim. Me bê3e
filan û behvan, yek bi yek binav bike.

D E R S : 9

49. Niteleme sıfatları (Rendêrên vesfîn)
Kürtçede niteleme sıfatları, nitele¬

dikleri isimden sonra gelirler:
Xaniyê nû . Mezela mezin. Hevalê ci¬

van. Zaroyê qenc. Hesp û mehîn. reş in. Den¬
gê hevalê min spehi ye. Ferzende hevalekî
baş e.
50. Diminutif (Hûredar- Mçülten)

Küçültme ekleri, Kürtçede ek, ik, ok
ve kok turlar.
Misal:

Met, metik ; xweş, xweşik ; xwîşk,
xwîşkok.

. Bazı isimler, küçültme ekini almış ol¬
makla birlikte zamanla küçülme anlamını yi¬
tirmişlerdir:



bi..

28

Jinik, keçik kelimelerinde olduğu gi-

51. Comperatif. yahut kiyaalama sıfatı
(Berhevda) .
Kürtçede kiyaslama eki tir dır.

Misal: "
Mezin : mezintir xweş : xweş t ir
Çak : çaktir Çê : çêtir
Bilind: bilindtir

52. Superlatif, yahut büyültme sıfatı (Ber-
hemîn)
Büyültme sıfatı, isimden önce v_ê, jte,

yen malikiyet zamirlerinden birisinin, is¬
min .cins ve adedine göre, kullanılmasıyla
ifade olunur.
Misal:

Yê mezintir Ya mezintir Yen mezintir
Kürtçede superlatif i tirîn ekiyle de

İfade mümkündür.
Misal:

Mezintirîn Bilindtirin Spehİtirîn
53. Superlatif!, bazı hallerde, eşitlik
zarfı olan Bi qasî ile de ifade mümkündür.
Misal:

Ez bi qasî te devlemend im. Ev bi qa¬
sî vî xurt e.
54. Malikiyet sıfatları (Rendêrên xvedîtî)

Malikiyet sıfatları, ikinci grup şahıs
zamirlerinin aynıdır:

min, te, vî, wê, me, ve, van.

Misal:
Hevalê min. Brayê te. Hespê vî. Qesra

me. Xaniyê we. Braziyê wan. Apê wê.

55. Malikiyet sıfatı xwe

Bir cümlede özne, eğer nesne üzerin¬
de bir malikiyete sahipse, burada maliki¬

yet

bi..
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sıfatı -cins ve adedi ne olursa olsun-
xwe malikiyet sıfatı ile ifade olunur.
Misâl: »

Ez kurê xwe dibinim. Duhî min hevalê
xwe Tacîn dît. Pêr te kitêba xwe ne anî.
Ew diçe mala mamê xwe. Ferzende nesax e,
3i mala xwe dernakeve. Wan, cilên xwe yên
nû li xwe kirin, Hero ez di xwendegahê de
kurê xwe dibînim. Te mehînên xwe anîn ?
Ez 3İ welatê xwe hez dikim. Wê keça xwe
şuş t. Wî hevalên xwe dîtin. Wan hevalên
xwe ditin. Wan keçên xwe şuş tin.

DERS : 10

57. İşaret sıfatları (Rendêrên işarkî)
/g

İşaret sıfatları, yakın şahıs veya
şey için ev , uzak şahıs veya şey için ev
dir.
Misal:

Min ev mirov dît. Min ev keçik dît.
Te ev mirov dîtin. Wan ev xanî dît. Min
ew mirov dît. Min ew keçik dît. Te ew mi¬
rov dîtin. Wan ew xanî dît.

Bu işaret sıfatlarının cins ve adedi
yoktur.

/in
58. Bu işaret sıfatların- çekimi aşağıdaki
gibidir:

Vî, vê, van, wî, wê, wan.
Vî, wî erkek tekil için
Vê, wê dişi tekil için
Van, wan her iki cinsin çoğulu için.

Bu işaret sıfatları, ismin dekline e-
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dildiği hallerde dekline edilirler.
Misal:

Ez vî mirovî dibinim. Ez vê keçikê di¬
binim. Ez van mirovan dibinim. Tu van ke-
çikan dibînî. Hon wî peyayî dibinin. Ew
wê keçikê dibinin. Ez wan mirovan dibînim.
Tu wan keçikan dibînî. Ez vî çiyayî dibî¬
nim. Hon wê deştê dibinin.
59. İşaret sıfatlarından biri, bir isim¬
den önce gelirse, isim erkek de olsa dek¬
line edilmesi zorunludur.
60. İşaret sıfatının teyidi kast olunur¬
sa ev , ew sıfatları aşağıdaki şekli a-
lırlar:

ev. . .he , ew. . . . ha
Misal:

Ev mirovê he. Ev keçka he . Ev mıro-
vên he . Ew mirovê ha. Ew keçika ha. Ew
rairovên ha. Ew keçikên ha.

61. Soru sıfatları (Rendêrên pirsiyarkî)
Soru sıfatları kî jan, çend, çi dır.

Misal:
Kîjan mirov hat? Kîjan jinikê got ?

Saet çend e? Tu çend salı yî? Gelo hon
çi mirov in ? Tu çi kes î ?

62. Belgisiz sıfatlar (Rengdêrên nebinav-
kirî")

Tu, filan, her, herçi, gelek, hevqas,
hemî, zehf, çend, hîç belgisiz sıfattır¬
lar.
Misal:

Hemî mirovan digot. Hersal dinya di
biharê de ciwan dibe. Min îro filan 3i-
nik dît. Heke hon şîreta comerdiyê didin
çend misalan bidin. Hin gulçîçek bi şev
vedibin. Ji xwe re çend hevalan bibijêre;
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çend hevalên qenc. Zarp hemî banî seydayê
xwe dikin.

D E R S : 11

63. Sayı sıfatları (Rengdêrên àmarîn)
1. Sayılar esas itibariyle isimden önce

gelirler:
Pêne mirov. Heft hesp. Du gund. Bîst

û yek sêv.
Saatin kaç olduğu söylendiği zaman sa¬

yı isimden sonra gelir:
Saet çend e ? Saet çar e. Saet deh e.

Saet çar kêm bîst e.
2. Eğer sayıdan önce bir edat, veya eda¬

tı izleyen bir isim gelirse sayı dekline
edilir.
Misal:

Ji çaran heta heftan. Ez di saet ça-
ran de hatim. Di sala bîst û heftan de,

3. Fakat sayı bir edattan sonra gelir
ve sayıyı bir isim izlerse; yani sayı e-
datla isim arasında olursa, dekline edil¬
mez. Bu halde isim dekline edilir.
Misal:

Min ev kitêb bi du lîran kirî.
64. "yek" dişidir ve tekil dişi şeklinde
dekline edilir.
Misal:

Ji yekê heta sih û yekê bihe3mêre.

Sayılar 2 den 19 a, ve 2 den 9 a kadar
onlar hanesinde çoğul şeklinde dekline e-
dilirler.
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Misal:
Di saet heftan de. Di çil û çaran de.
20 den 90 a kadar ve 10Ô den 900 e ka¬

dar ve 1000 1er, diğer bir sayı tarafından
takip edilmezlerse, erkek şeklinde dekli¬
ne edilirler.
Misal:

Ji çilî bêtir. Ji sedî kêmtir. Ji pêne
sedî bêtir. Ji hezarî kêmtir.

Fakat yukarda belirtildiği gibi:
Di hezar û neh sed û bist û pênean de.

65. Sıra sayılar (Rengdêrên jmarîn ya pey-
dayîl

Sıra gösteren sayı sıfatları iki şekil¬
de ifade edilebilir:

Yekemin, diwemîn, sewemîn, çaremin,
pençemin. ...

Veya:
Pêşîn, didiwan, siseyan, çaran, pênean. .

Ayın günleri belirtildiği zaman:
Pêncê gulanê, çarê tîrmehê, didoyê hi-

zêranê .
Veyahut :
5. Gulan. 4. Tîrmeh. 2. Hizêran.
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D E R S : 12

FİİL

Fail - fiil

Genel olarak bir cümle fail (özne) ile
başlar ve fiil ile son bulur.

Misal :Erd girover e# Ez te dibinim.

67. Fiilde şahıs:
Fiilde üç şahıs ve her şahsın bir te¬

kili, bir de çoğulu vardır.
Tekil çoğul

Şahıs: ez, tu ew em, hon, ew
ez im em in
tu î hon in
ew e ew in

68. Fiilin uygunluğu
Bun (être) fiili, geçişsiz fiillerin

bütün zamanları ve geçişli fiillerin şim¬
diki ve gelecek zamanları özne ile uygun¬
luk gösterirler. Eğer özne çoğul ise fiil
çoğul haline konur.

Eğer nesne çoğul ise bunu deklinezon
(çekim) ifade eder.
Misal:

Zaro dibeze. Zaro dibezin.
Zaro sêvan dixwe. Zaro sêvan dixwin.
Zaro sêvekî dixwe. Zaro sêvinan dixwin,

69. Fiilin nesne ile uygunluğu:
hebûn (malik olmak) fiilinin bütün za¬

manları ile geçişli fiillerin mazi zaman-
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la.rı_ nesne ile uyum gösterirler.
öznenin çoğul olduğunu deklinazon ifa¬

de eder.
Sînemê sêvek xwar. Zaro sêvek xwar.

Zaroyan sêvek xwar.
Zaro sêv xwarin. Zaroyan sêv xwarin.

Zaro sêvin xwarin. Zaroyan sêvin xwarin.

70. Kürtçe fiillerin taksimi

1. D'après Leur structur (Yapılarına na¬
zaran) .

a) Verbes auxiliaires : Yardımcı fiiller.
b) Verbes simples : Basit fiiller
c) Verbes composés : Bileşik fiiller
d) Locutions verbales

2. D'après leurs fonctions (Vazifelerine
göre)

a) Verbes transitifs : Geçişli fiiller
b) Verbes intaransitif s :Geçişsiz fiiller
c) Verbes passifs . Edilgen fiiller.
d) Verbes pronominaux : Dönüşlü fiiller
e) Verbes impersonnels: Gayrişahsi fiil-
* 1er
j

D'après leurs formes: (Şekillerine göre)
a) Verbes réguliers : Kurala uygun fiil

ler
b) Verbes irrèguliers : Kurala uymayan

fiiller

71. Yardımcı fiiller (Lêkerên arîkar)
İki cins yardımcı fiil vardır:
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1. Bileşik kiplerin belirtilmesine ya-
rıyan bun fiili ve kirin, dan hatin fiil¬
leri, ki Kürtçe'de, birçok durumda, yar¬
dımcı fiil olarak Bûn fiilinin görevini
yaparlar.

2. Bileşik fiillerin yapımına yardım
eden hatin , dan , kirin fiilleri gibi.

72. Hebûn (malik olmak) fiilinin başlıca
kipleri:
Haber kipi (Raweya pêşkerî)

Şimdiki zaman (Dema niho)-Present

Min heye Me heye
Te heye We heye
Wî heye Wan heye
Wê heye

Olumsuz şekli:
Min nî ne, te nî ne, wî nî ne, wê nî

ne, me nî ne, we nî ne, wan nî ne.
Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hene.

Şimdiki zamanın hikâyesi (Imparfait)
Boriya berdest

Min hebû me hebû
te hebû we hebû
wî hebû wan hebû
wê hebû

Olumsuzu:
Min ne bû, te ne bû, wî ne bû. . . .

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebûn.
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Kiş ' 1 i geçmiş (Passe-simple)
Boriya dûdar

Min hebûye me hebûye
te hebûye we hebûye
wî hebûye wan hebûye
wê hebûye

Olumsuzu: (Neyînî)
Min, te, wî, wê, me, we, wan ne bûye.

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebûne.

Di'li geçmiş zamanın hikâyesi
(Plus-que-parfait) Boriya çîrokî

Min hebû bû me hebû bû
te hebû bû we hebû bû
wî hebû bû wan hebû bû
wê hebû bû

Olumsuzu (Neyînî)
Min, te, wî, wê, me, we, wan ne bû bû.

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebû bûn.

Gelecek zaman (Futur)
Dema paşî

Min de hebe me de hebe
te de hebe we de hebe
wî de hebe wan de hebe
wê de hebe

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan de hebin.

Mode Optatif (Reweya gerane)
İstek kipi

Min, te, wî, wê, me, we, wan hebiwa.
Olumsuzu:

Min, te, wî, wê, me, we, wan ne biwa.
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te hebû bû we hebû bû
wî hebû bû wan hebû bû
wê hebû bû

Olumsuzu (Neyînî)
Min, te, wî, wê, me, we, wan ne bû bû.
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Min, te, wî, wê, me, we, wan hebû bûn.

Gelecek zaman (Futur)
Dema paşî

Min de hebe me de hebe
te de hebe we de hebe
wî de hebe wan de hebe
wê de hebe

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan de hebin.

Mode Optatif (Reweya gerane)
İstek kipi

Min, te, wî, wê, me, we, wan hebiwa.
Olumsuzu:

Min, te, wî, wê, me, we, wan ne biwa.
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Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebiwan.

Mode Conditionnel (Raweya gerînî)
Passé, Şart kipi (geçmişe ait)

Min, te, wî, wê,me,we, wan de hebiwa.

Olumsuzu (Neyînî)
Min, te, wî, wê, me, we, wan de ne biwa.

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan de hebiwan.

Mode subjonctif (Reweya bilanî)
Şimdiki zamana ait birinci biçim:

Min, te, wî, wê, me, we, wan hebe .

Olumsuzu:
Min, te, wî, wê, we, me, wan ne bê .

Eğer nesne çoğul ise:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebên.

Şimdiki zamana ait ikinci biçim:
Min, te, wî, wê, me, we, wan hebe

Olumsuzu:
Min, te, wî, wê, me, we, wan ne be .

Mode impératif (Raweya fermanî)
Emir kipi

Hebe , hebin , hebin .
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DERS : 13

73.
Bun (olmak) fiilinin başlıca kipleri:
Haber kipi ( Raweya pêşkerî)

Şimdiki zaman (Dema niho):
Ez im, tu î, ew e, em in, hon in, ew in.
Olumsuzu (Neyînî) :

Tümleç yoksa, olumsuzluk edatı özneden
önce gelir:

Ne ez im. Ne ew e.
74. Tümleç varsa, olumsuzluk edatı özne¬
den sonra gelir:

Ez ne dewlemend im. Tu ne kurd î.
Ew ne şagirt e.

Şimdiki zamanın hikâyesi
(Boriya berdest)

Ez bûm, tu bû, ew bû,- em bûn, hon bûn,
ew bûn.
Olumsuzu:

Èz ne bûm, tu ne bû, ew ne bû, em ne
bûn, hon ne bûn, e w ne bûn.

Miş'li geçmiş (Boriya dûdar)

Ez bûme, tu bûyî, ew bûye, em bûne,
hon bûne, ew bûne.
Olumsuzu:

Ez ne bûme, tu ne bûyî, ew ne bûye,
em ne bûne , hon ne bûne , ew ne bûne .

Di'li geçmişin hîkayesi (boriya çîrokî)
Ez bû bûm, tu bû bû, ew bû bû,em bû bûn,
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hon bû bûn, ew bû bûn..
Olumsuzu: » *
Ez ne bû bûm, tu ne bû bÛy ew ne bujDU,,
em ne bû bûn, hon ne bû bûn,ew ne bû bûn.

Gelecek zaman (Dema paşî)
Ez de bibim, tu de bibî, ew de bibe, em
de bibin, hon de bibin, ew de bibin.

Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli
yoktur.

İstek kipi (Raweya gerane)
(Mode optatif)

Ez buma, tu buya, ew buya, em buna, hon
buna, ew buna.
Olumsuzu:

Ez ne bûma, tu ne buya, ew ne buya,
em ne buna, hon ne buna, e w ne buna.

Mode conditionnel (Raweya gerînî)
Şart kipi , passe (geçmişe ait)

Ez de bibûma, tu de bibûya, ew de
bibûya, em de bibûna,. hon de bibûna,
ew de bibûna.
Olumsuzu:

Ez de ne bûma, tu de ne buya,
ew de ne buya, em de ne buna
hon de ne buna, ew de ne bûria
Mode. Subjonctif (Raweya bilanî)

Dilek kipi
Şimdiki zamana ait birinci biçim:
Ez bibim, tu bibî, ew bibê, em bibin,

hon bibin, ew bibin.
Olumsuzu:

Ez ne bim, tu ne bî, ew ne bê,
Em ne bin, hon ne bin, ew ne bin.
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Şimdiki zamana ait ikinci biçim:
Ko ez bim, ko tu bî, ko ew be
Ko em bin, ko hon bin, ko ew bin

Olumsuzu:
Ko ez ne bim, ko tu ne bî, ko ew ne be
Ko em ne bin, ko hon ne bin, ko ew ne bin

Şimdiki zaman hikâyesi:
1.. şekil:
Bz biwam, tu biwa, ew biwa
em biwan, hon biwan,ew biwan

Olumsuzu:
Ez né biwam, tu ne biwa, ew ne biwa
Em ne biwan, hon ne biwan, ew ne biwan

2. şekil:
Ez bû biwam, tu bû biwa, ew bû biwa
Em bû biwan, h.on bû biwan, ew bû biwan
Olumsuzu:
Ez ne bû biwam, tu ne bû biwa,ew ne bû biwa
Em ne bû biwan, hon ne bû biwan, ew ne bû
biwan

3. şekil:
Ez bû biwama, tu bû biwayî, ew bû biwaya
em bû biwana, hon bû biwana, ew bû biwana
Olumsuz :

Ez ne bû biwama, tu ne bû biwayî

Emir kipi (Raweya fermanî)
olumlu Olumsuz

be ,.bin, bin me be, me bin, me bin
Mastar 	 :

Hal: Mazi
Bûn Ne bûn Bû bûn ne bû bûn

Bûn fiilinin mazi zamanı nesneden ön¬
ce gelirse (devenir) anlamını verir.
Misal:
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Ez dewlemend bûm : Ben zengin idim.
Ez bûm dewlemend : Ben zengin oldum.
Diğeu taraftan bûn fiili, devenir fi¬

ilinin şimdiki zamanını ve şimdiki zamanı¬
nın hikâyesini verir.
Haber kipi

Şimdiki zaman:
Ez dibim, tu dibî, ew dibe
Em dibin, hon dibin, ew dibin

Olumsuz :
Ez na bim, tu na bî, ew na be
em na bin, hon na bin, ew na bin

Şimdiki zamanın hikâyesi:
Ez dibûm, tu dibû, ew dibû
Em dibûn, hon dibûn, ew dibûn

İkinci şekil:
Ez dibûme, tu dibûyî, ew dibûye
Em dibûne, hon dibûne, ew dibûne

Olumsuz şekilleri:
Ez ne dibûm, tu ne dibû 	
Ez ne dibûme, tu ne dibûyî 	

Not: Birin fiilinin şimdiki zamanı da
ez dibim şeklindedir. Ancak kullanıldığı
zaman, cümlenin genel anlamı, herhangi bir
karışıklığa yer vermez.

41

Ez dewlemend bûm : Ben zengin idim.
Ez bûm dewlemend : Ben zengin oldum.
Diğeu taraftan bûn fiili, devenir fi¬

ilinin şimdiki zamanını ve şimdiki zamanı¬
nın hikâyesini verir.
Haber kipi

Şimdiki zaman:
Ez dibim, tu dibî, ew dibe
Em dibin, hon dibin, ew dibin

Olumsuz :
Ez na bim, tu na bî, ew na be
em na bin, hon na bin, ew na bin

Şimdiki zamanın hikâyesi:
Ez dibûm, tu dibû, ew dibû
Em dibûn, hon dibûn, ew dibûn

İkinci şekil:
Ez dibûme, tu dibûyî, ew dibûye
Em dibûne, hon dibûne, ew dibûne

Olumsuz şekilleri:
Ez ne dibûm, tu ne dibû 	
Ez ne dibûme, tu ne dibûyî 	

Not: Birin fiilinin şimdiki zamanı da
ez dibim şeklindedir. Ancak kullanıldığı
zaman, cümlenin genel anlamı, herhangi bir
karışıklığa yer vermez.



42

D E R S : 14

75. Basit (sade) fiiller

Altıncı derste belirttiğimiz gibi, mas¬
tarlar iki kısımdan oluşurlar: kök ve mas¬
tar eki.
76. Eğer mastarın kökü sesli bir harf 'ile
bitiyorsa mastar eki n, sessiz bir harfle
son buluyorsa mastar eki in dir.

Mastar
dan
bûn
hebûn
kirîn
anîn
kirin
avêtin
hatin
ketin

Kök
da
bû
hebû
kırı
anî
kir
avêt
hat
ket

Mastar eki
n
n
n
n
n

in
in
in
in

Mastarın kökü, bütün mazi zamanların
çekimini sağlar.
Misal:

Min da, min daye, min dida, min da bû,
min bidaya, min de bidaya, min da biwa.

Min kir, min kiriye, min dikir, min
kiri bû, min bikira, min de bikira, min
kiri biwa.

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kipi¬
nin çekimini emir şekli sağlar.
Misal:

Mastar emir şekli
Kirîn bikire

Ez dikirim, ez de bikirim, ez bikirim.
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78. Bileşik fiiller (Lêkerên hevûdudanî)

Bileşik fiiller, basit fiillerin yar¬
dımıyla teşkil edilirler. İki gurup bile¬
şik fiil vardır.

Birinci gurup bileşik fiiller bir ön
ek ve bir basit fiil ile teşkil edilirler.
Ra, ve, hil, da, ber, der, vê, wer, rû,
ve b. g..bu türlü ön eklerdir.
Misal:

Kirin : rakirin, hilkirin, derkirin,
rêkirin

Bûn : rabûn, vebûn, çêbûn
Dan : dadan, berdan, girêdan
Hatin : dahatin, werhatin
Xwendin : vexwendin
Xwarin : ve xwar in
Anîn : deranîn
Ketin : raketin, vêketin
Şandin : veşandin, daweşandin, hilwe-

şandin, vewe şandin
İkinci grup bileşik fiiller, bir sı¬

fat veya isim ve bir basit fiilden meyda¬
na gelirler.

isal:
Ava
Nas
Vala
Rast
Dan

İ
*

*

ava kirin
nas kirin
vala kirin
rast kirin
dan pey

79. Bir isim ve bir basit fiilden oluşan
fiillerin bazıları, isim cins edatını alır¬
lar.
Misal:

Guhdarî kirin
Bal dan

Arîkarî kirin
Ders gotin
Dan e q il

Min guhdariya te kir.
Min bala xwe da gotina
te .

Tu arîkariya min diki.
Wî dersa min got.
Min gotina te da eqlê
xwe.
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©D. Higer bir grup bileşik fiillerde, fi¬
ilim terkibine yardın eden kelime î edatı¬
mı aüıur.

m

Hastı. 	 hatin : Duhî ez rastî brayê te
hatina.

ïïînî. ... kirin : Min ew hînî frensizi
kir.

81. Birinci grup bileşik fiillerde zaman
edatları ile olumsuzluk edatının kollanıl-
ması bazı değişikliği gerektirir. Bu deği¬
şiklikleri gelecek derslerde inceliyece-
giz .

İkinci grup bileşik fiillerde ise fi¬
il, basit şekilde imiş gibi çekilir.

82. locution verbale "

Bu. fiiller:
1- Bir basit veya bileşik edattan ve bir

fiilden,
2, Veyahut, bir basit veya bileşik edat¬

tan, bir fiilden ve bir sıfat veya
isimden oluşurlar.

(Uot: Bileşik edat için sayfa 19 daki iza-
nata bakınız)
Misal:

İM ketin : Duhî bi rê ve çavê min li
Tacîn ket.

IS xistin: Wî çire li kurê xwe xist ?
Je geriyan : Tu çima hevalê xwe aciz

dikî, je bigere.
Li hev anîn: Min hevalên rwe li hev

anîn.
Je nez kirin: Ez ji te nez dikim.
Ji bîra kirin: Min navê te ji bîra kir.

83. Müstesna olarak bu türden bazı fiil¬
lerde, bileşik edat, isim veya sıfat ile
fiilin arasına konur.
Misal:
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Dest pê kirin
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Hin dest bi der sa xwe kir.
Wî dest bi karê xwe kir.

Ser Je kirin. Bawerî pê anîn.

84. Bu tür fiillerin bazılarında edat i-
sim ile birleşir; diğer bazılarında, isim
cins edatını alır.
Je nez kirin :

Le siwar bûn

Anîn ber çav

Je peya bûn

Ez 3 i wî hez dikim.
Ez hejî wî dikim.

: Ez li hespê xwe siwar bûm.
Ez siwarî hespê xwe bûm.

: Zarotiya xwe tînim ber ça¬
vê xwe.

: Rêvingî ji trênê peya dibin,
Ew ji otomobile peya bû.

DERS 15

85. Geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi za¬
manlarında ön ekler (preverb) aynıdır; an¬
cak son ekler, yada takılar aynı değildir.

Şimdiki zamanın ve gelecek zamanların
çekiminde geçişli ve geçişsiz fiillerin
ön ve son ekleri aynıdır. Bundan dolayı
geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zaman¬
larının çekim şekilleri ayrı ayrı göste¬
rilmektedir.

Fiil kökünün sesli veya sessiz bir
harfle bitişine göre son ekler de değişir.

Geçişli fiillerin masri zamanlarında
ön ekler ve son ekler:

Mode indicatif : Haber kipi "C p

\~

"^tlOTH^S,<S*>

Dest pê kirin

45

Hin dest bi der sa xwe kir.
Wî dest bi karê xwe kir.

Ser Je kirin. Bawerî pê anîn.

84. Bu tür fiillerin bazılarında edat i-
sim ile birleşir; diğer bazılarında, isim
cins edatını alır.
Je nez kirin :

Le siwar bûn

Anîn ber çav

Je peya bûn

Ez 3 i wî hez dikim.
Ez hejî wî dikim.

: Ez li hespê xwe siwar bûm.
Ez siwarî hespê xwe bûm.

: Zarotiya xwe tînim ber ça¬
vê xwe.

: Rêvingî ji trênê peya dibin,
Ew ji otomobile peya bû.

DERS 15

85. Geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi za¬
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\~

"^tlOTH^S,<S*>
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Ön ek ^3!1 sessiz
	 harf harf

Imparfait (Şimdiki
zamanın hikayesi) .... di - - -
Passe simple
(Miş'li geçmiş) 	 - ye iye
Passe compose
(Di'li geçmiş) 	 -
Plus- que-parfait
(Di'li geçmişin hikâ¬
yesi) . 	 - - i
Mode optatif (İstek K.)
Passe (mazi) 	 bi ya a

Mode conditionnel
(Şart Kipi)
Passe 	 ê bi,

de bi ya a
Mode subjonctif
(Dilek kipi)
Imparfait 	 - - i

Son ekler, her üç şahsın tekil ve ço¬
ğulu için aynıdırlar.

Örnekler:
Min dikir, min kiriye, min kir, min

kiri bû, min bikira , min d£ bikira ,min
kiri biwa.

Min dida , min daye , min da , min
da bû , min bidaya , min d_e bidaya , min
da biwa.

Eğer nesne çoğul ise, son ekler çoğul
haline sokulur. Son ekin çoğulu, fiilin
3on harfi sessiz ise in , sesli ise n dir.
ıv:isal:
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Min dan. Te kirin. Wî kirîn. Min du
hesp dan wî. Wî çar kitêb kirîn.
86. Olumsuzluk edatı (Daçeka neyînî)

Olumsuzluk edatı, bütün geçişli ve ge¬
çişsiz fiillerin mazi zamanları için ne
dir ve fiilden önce gelir.
Örnek:

Min ne kir. Min ne da. Ez ne çûm. Ez
ne bûm. Min ne dida. Min ne dît i bû. Ez
ne ketim.

Olumsuzluk edatı, bi_ ön ekini kaldı¬
rır.
Örnek:

Min bikira. Min ne kira.
Min bidaya. Min ne daya.

87. Birinci grup bileşik fiillerde, di
"preverb"i ve olumsuzluk edatı ne, prefiks
(ön ek) ile fiilin arasına konur.

Birinci grup fiillerde b_i "preverb"i
kullanılmaz,
örnek:

Min vekir. Min venekir. Te vedikir.
Te venedikir. Wî rêkir. Wî rênekir. Wan
vedikuşt. Wan venedikuşt. Ez raketim. Ez
raneketim. Ez radiketim. Ez ranediketim.
Min vedikir. Min vekiriye . Min vekir. Min
vekiri bû. Min vekira. Min ê vekira. Min
vekiri biwa. Ez radiketim. Ez raketime.
Ez raketi bûm. Ez raketama. E a ê raketama.
Ez raketi biwam.

Min ava dikir. Min ava kiriye. Min ava-
kir. Min ava kiri bû. Min ava bikira. Min
ê ava bikira. Min ava kiri biwa. Min ava
ne dikir. Min ava ne kiri biwa.

Gui vebû. Gui venebû. Ez rabûm. Ez ra-
nebûm.

Bûn fiilinin şimdiki zaman kipinin o-
lumsuzluk edatı da - istisna olarak- ne
dir.
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Ez şagırt im. Ez ne şagırt im. Tu tirk
î ? No, ez ne tirk im, ez kurd im; heva¬
lê min tirk e. Tu dewlemend î ? No, ez ne
dewlemend im. Ew ciwan e ? No, ew ne ciwan
e, ew pîr e. Rengê vê destmalê sor e ? No,
rengê vê destmalê ne sor e, rengê vê spî
ye.

DERS : 17

88. Geçişli fiiller: (Lêkerên geranî)
(Geçişli fiil, öznesinin yaptığı iş

başkasına geçen, başkasını etkiliyen fiil¬
dir. Diğer bir deyişle nesnesi olan fiil¬
dir. Örnek:

Min av vexwar : Ben su içtim.
Burada özne ben, fiil içmek, nesne

ise su'dur. İçmek fiili ile su (nesne) et¬
kilenmiştir.

Geçişsiz fiil ise, başkasını etkile-
miyen, diğer bir deyişle nesnesi olmayan
fiildir. Örnek:

Çûk difire : Kuş uçar.
Burada öznenin (kuş) yaptığı iş (uç¬

mak) başkasına geçmemektedir. R.N.)
Geçişli fiillerin mazi zamanları hak¬

kında örnekler:
Basit fiiller :
Kirin, Dan. Avêtin. Xwarin. Kirîn. Kuştin.

Min dikir, min kiriye, min kir, min
kiri bû, min bikira, min ê bikira, min
kiri biwa.

Min dida, min daye, min da, min da bû,
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min bidaya, min ê bidaya, min da biwa.
Te diavêt, te avêtiye, te avêt, te a-

vêti bû, te biavêta, te de biavêta, te a-.
vêti biwa.

Wî dixwar, wî xwar iye, wî xwar, wî^
xwari bû, wî bixwara, wî de bixwara, wî
xwar i biwa.

Me dixwar, me xwar iye, me xwar, me
xwari bû, me bixwara, me de bixwara, me
xwari biwa .

We dikirî, we kirîye, we kirî.we kirî
bû, we bikirîya, we de bikirîya, we kirî
biwa.

Wan dikuşt, wan kuştiye, wan kuş t, wan
kuşti bû, wan bikuşta, wan de bikuşta.wan
kuşti biwa.

89. Birinci grup bileşik geçişli fiiller:
Rêkirin. Vekirin. Vexwarin. Hilanîn.

Dadan. Rêdan.
Min rêdikir, min rêkiriye, min rêkir,

min rêkiri bû, min rêkira, min ê rêkira,
min rêkiri biwa.

Te vedikir, te vekiriye, te vekir, te
vekiri bû, te vekira, te de vekira, te ve¬
kiri biwa.

Wê vedixwar, wê vexwariye, wê vexwar,
wê vexwari bû, wê vexwara, wê de vexwara,
wê vexwari biwa.

Me hiltanî, me hilaniye, me hilanî,me
hilanî bû, me hilaniya, me de hilaniya,me
hilanî biwa.

We dadida, we dadaye, we dada, we dada
bû, we dadaya, we de dadaya, we dada biwa.

Wan rêdida, wan rêdaye, wan rêda, wan
rêda bû, wan rêdaya, wan de rêa-^va, wan rê¬
da biwa.

Örneklerde de görüldüğü gibi tekil ve
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çoğul, her üç şahsın fiil şekli, geçişli
fiillerin mazi zamanlarında değişmez.

Hilanîn fiili ve buna benzer bazı fi¬
illerin, şimdiki zaman hikâyesinde, d_i e-
datı, yerini t harfine bırakır.
90. İkinci grup geçişli bileşik fiiller

Peyda kirin. Winda kirin. Ava kirin.
Aciz kirin.

Min peyda dikir, min peyda kiriye,
min peyda kir, min peyda kiri bû, min pey¬
da bikira, min ê peyda bikira, min peyda
kiri biwa.

Te winda dikir, te winda kiriye, te
winda kir, te winda kiri bû, te winda bi¬
kira, te de winda bikira, te winda kiri
biwa.

Wî ava dikir, wî ava kiriye, wî ava
kir, wî ava kiri bû, wî ava bikira, wî
de ava bikira, wî ava kiri biwa.

Me aciz dikir, me aciz kiriye, me aciz
k±ry me aciz kiri bû, me aciz bikira, me
de aciz bikira, me aciz kiri biwa.

D E R S : 18

91. Birinci grup bileşik fiillerin teş¬
kiline yardım eden basit fiilin ilk harfi
uzun sesli bir harf ise, geçen derste de
"belirttiğimiz gibi, Imparfait (şimdiki za¬
manın hikâyesi) nin teşkiline hi'zmet eden
di edatı yerini t harfine bırakır: Derê-
xîstin, hilanîn, ""hilavêtin fiillerinde ol¬
duğu gibi
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Min derdianî
Min derdiêxist
Min; hildianî
Min hildiavêt

Min dertanî
Min dertêxist
Min hiltanî
Min hiltavêt

Bazı mastarların iki, hatta üç veya
dört şeklinin var olduğuna da işaret ede¬
lim. Örnek:

Dan = dayîn. Bûn = bûyîn. Man=mayîn.
Pan = payîn. Zan = zayîn. Bezîn '= bezan.
Çêran = çêriyan = çêrîn = çêrihan. Gerîn
=. geriyan = geran = gerihan. Çûn =çûyîn.
Sûn = sût in. Dûn = dûyîn. Pûri = pûyîn.
Nêrîn = neyirîn = nihêrtin.

Bir basit mastarın iki şekli, bazan
açıklık getirme ihtiyacından doğmuştur:
mirin = miriyan, jîn = jiyîn, revîn = re-
viyan, dirûn = dirûtin mastarlarında oldu¬
ğu gibi.
Ufak bir alıştırma:

Zaro sêvek xwar. Zaroyan sêvek xwar.
Zaroyan sêv xwarin. Sînemê her se pençire-
yên mezelê vekirin. Jinkê kaxezek rêkir
mêrê xwe. Keçikê çi dikir ? Wê sêvên xwe
dihejmartin. Gundiyan ji xwe re xanî ava
kirin. Hevalê min ji min re du rojname
anîn. Ev e seydayê te. Wan xebata xwe qe-
dand .
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DERS : 19

92. Geçişsiz fiiller (Lêkerên ne geranî)

Geçişsiz fiillerin mazi zamanları:
Geçen derslerde, geçişli ve geçişsiz

fiillerin mazi zamanlarında preverb ' (fiil
öncesi veya fiil ön eki) 1er ile olumsuz¬
luk edatının aynı olduğuna işaret etmiş
ve mazi zamanların çekimine mastar kökü¬
nün hizmet ettiğini söylemiştik.

Fakat geçişsiz fiillerin takıları, ge¬
çişli fiillerin takılarından farklıdır.

Geçişsiz fiillerin mazi zamanlarına
ait takılar aşağıdaki gibidir:
Mode indicatif (Haber kipi=Raweya pêşkerî)

Son harf sesli ise Son harf sessiz ise
Imparfait :

m, -, -, n, n, n

Passe simple:
me,yî,yê,ne, ne, ne

Passe compose:
m, -, -, n, n, n

Plus-que-parfait :

t ~ » *" » » ~ » "*

Mode optatif:
Passe :

ma,ya,ya,na,na,na

Mode conditionnel
Passé:
ma , ya , ya , na , na , na

im, î, -, in, in, in

ime , iyî , iye , ine , ine ,
ine

im, î, -,in, in, in

i, i, i, İ, i, i

ama , aya , aya , ana , ana ,
ana

ama , aya , aya , ana , ana ,
ana
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Mode subjonctif

Imparfait:
i, i, i, i, i, i

93. Geçişsiz fiillerin mazi zamanları hak¬
kında örnekler:
Mode indicatif (Haber kipi)
Imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi):

Ez diçûm, tu diçû, ew diçû, em diçûn,
hon diçûn, ew diçûn.

Ez dike tim, tu diketî, ew diket
em diketin, hon diketin, ew diketin

Passe simple (Miş'li geçmiş):
Ez çûrae , tu çûyî , ew çûye ,
em çûne, hon çûne, ew çûne
Ez ketime, tu ketiyî, ew ketiye
Em tekine, hon ketine, ew ketine

Passe compose (Di'li geçmiş):
Ez çûm, tu çû, ew çû
Em çûn, hon çûn, ew çûn
Ez ketim, tu ketî, ew ket
Em ketin, hon ketin, ew ketin

Plus-que-parfait (Di'li geçmişin hikâyesi)
Ez çû bûm, tu çû bû, ew çû bû
Em çû bûn, hon çû bûn, ew çû bûn
Ez keti bûm, tu keti bû, ew keti bû
Em keti bûn, hon keti bûn, ew keti bûn

Mode optatif (istek kipi)
Passe :

Ez biçûma, tu biçûya, ew biçûya
Em biçûna, hon biçûna, ew biçûna
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Ez biketama, tu biketaya, ew biketaya
Em biketana, hon biketana, ew biketana
Mode conditionnel (Şart kipi)
Passé:
Ez de biçûma, tu de biçûya, ew de biçûya
Em de biçûna, hon de biçûna, ew de biçûna
Ez de biketama, tu de biketaya, ew de

biketaya
Em de biketana, hon de biketana, ew de

biketana
Mode Subjonctif (Dilek kipi)
imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi)

1. şekil:
Ez çû biwam, tu çû biwa ., ew çû biwa
Em çû biwan, hon çû biwan, ew çû biwan
Ez keti biwam, tu keti biwa, ew keti biwa
Em keti biwan, hon keti biwan, ew keti

biwan
2. şekil:

Ez çû biwama, tu çû biwaya, ew çû biwaya
Em çû biwana, hon çû biwana, ew çû biwana
Ez keti biwama, tu keti biwaya, ew keti

biwaya
Em keti biwana, hon keti biwana, ew keti

biwana
Ufak bir alıştırma:

Tacîn duhî çû gundê apê xwe. Ez ji de¬
rence ketim û linge min êşiya. Ez ê biçû¬
ma Beyrûtê le min ni kari bû vîzekê bis-
tînim. Gava zaro diçûn xwendegahê rastî
dersdar hatin û wah silav le kir. Par ez
çûme Wanê. Ew li trenê. siwar bû û çû Di-
yarbekrê. Xelk çûn seyrangehê.
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94. Birinci grup geçişsiz bileşik fiille¬
rin çekimine ait örnekler:

Raketin (kök raket), Rabûn (kök rabû)
Ez radiketim, tu radiketî, ew radiket
Em radeketin hon radiketin, ew radiketin
E'z radibûm, tu radibû, ew radibû
Em radibûn, hon radibûn, ew radibûn

Ez raketime, tu raketiyî, ew raketiye
Em raketine, hon raketine, ew raketine
Ez rabûme, tu rabûyî, ew rabûye
Em rabûne, hon rabûne, ew rabûne

Ez raketim, tu raketî, ew raket
Em raketin, hon raketin, e w raketin
Ez rabûm, tu rabû, ew rabû
Em rabûn, hon rabûn, ew rabûn

Ez raketi bûm, tu raketi bû, ew raketi bû
Em raketi bun, hon raketi bûn,ew raketi bûn
Ez rabû bûm, tu rabû bû, ew rabû bû
Em rabû bûn, hon rabû bûn, e w rabû bûn

Ez raketama, tu raketaya, ew raketaya
Em raketana, hon raketana, ew raketana
Ez rabûma, tu rabûya, ew rabûya
Em rabûna, hon rabûna, e w rabûna

Ez ê raketama, tu ê raketaya, ew ê raketa¬

Em e raketana, hon ê raketana, ew ê rake¬
tana

Ez ê rabûma, tu ê rabûya, e w ê rabûya
Em ê rabûna, hon e- rabûna, ew ê rabûna
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Ez raketi biwam, tu raketi biwa, ew rake¬
ti biwa

Em raketi biwan, hon raketi biwan, ew ra¬
keti biwan

Ez rabû biwam, tu rabû biwa, ew rabû biwa
Em rabû biwan, hon rabû biwan, ew rabû

biwan

İşaret edelim ki (Imparfait) nin ikin¬
ci zamanı aşağıdaki şekildedir:
Ez radiketime, tu radiketiyî, ew radike-

tiye
Em radiketine, hon radiketine, ew radike-

tine

On sekizinci derste işaret ettiğimiz
gibi, bazı mastarların iki veya daha zi¬
yade şekilleri vardır: Bezîn = beziyan,
revîn = reviyan gibi .

Çekim şekilleri :

Bezîn (kök bezî); beziyan (beziya);
revîn (revî) ; reviyan (reviya)

Ez dibezîm, tu dibezî, ew dibezî
Em dibezîn, hon dibezîn, ew dibezîn
Ez dibeziyam, tu dibeziya, ew dibeziya
Em dibeziyan, hon dibeziyan, ew dibeziyan
Ez direvîm, tu direvî, ew direvî v_
Em direvîn, hon direvîn, ew direvîn
Ez direviyam, tu direviya, ew direviya
Em direviyari, hon d ire viyan, ew direviyan
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95. Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki
ve gelecek zamanlarının çekimi.:

Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki
ve gelecek zamanlarının çekimine, bu fiil¬
lerin tekil emir biçimi yardım eder.

Bu fiillerin şimdiki ve gelecek zaman¬
larında preverb (fiil ön eki) ve takılar
aynı şekildedirler.
96. 1. Ön ek:

Emir biçimi için
Hal için( şimdiki zaman)
Gelecek için

Subjonctif ' in hal ve
gelecek zamanları için

bi
di
wê bi,dê bi
veya ê bi

bi

^iothî^
2. Takılar:

Emir biçimi, tekil için :

Emir biçimi, çoğul için : in
Diğer bütün zamanlar için: im, î, e

in, in, in
Emir biçimi sesli bir harf ile başlı¬

yorsa bi ön ekinin _i harfi kalkar:
Biajo yerine bajo.biaveje yerine bavê-

je kaim olur#
Diğer yandan, eğer emir biçimi sesli

bir harfle bitiyorsa e_ takısını almaz, böy¬
lece, şimdiki ve gelecek zamanların takı¬
ları sadece:

m, -, -, n, n, n olur.
Örnek: Ez dişom, tu dişo, ew dişo, em di-
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son, hon dişon, ew dişon.
Şimdiki zaman kipinin olumsuzluk eda¬

tı na dır. İstisna olarak karîn ve zanîn
fiillerinin olumsuzluk edatı ni dır.

Ez ni zanim. Ez ni karim.
Emir biçiminin (aslında "emri hazır" teri¬
mi kullanılmıştır . R.N. ) olumsuzluk edatı
me dir: me ke. Eğer fiil sesli bir harf
ile başlıyorsa m_e edatının e_ harfi kal¬
kar : mavê j e .

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiple¬
rinde olumsuzluk edatı kullanıldığı zaman
di ve M fiil ön ekleri kalkar.
Örnek:

Ez dikim, ez na kim. Ez bikim, ez ne
kim.

Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli
yoktur.

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiple¬
rinin çekimine ait örnekler:

Mastar Emri hazır
Kirin bike
Ketin bikeve

Mode Indicatif
Présent: (Şimdiki zaman)

Ez dikim, tu dikî ew dike
Em dikin, hon dikin, ew dikin
Ez dikevim, tu dikevî, ew dikeve
Em dikevin, hon dikevin, ew dikevin

Futur (Gelecek)
Ez ê bikim, tu ê bikî, ew ê bike
Em ê bikin, hon ê bikin, ew ê bikin

Ez*ê bikevim, tu ê bikevî, ew ê bikeve
Em ê bikevin, hon ê bikevin, ew ê bikevin
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Mode Subjonctif

Şimdiki zaman ve gelecek:
Ez bikim, tu bikî, ew tike
Em b^kin, hon bikin, ew bikin
Ez bikevim, tu bikevî,ew bikeve
Em bikevin, hon bikevin, ew bikevin

Olumsuz şekillerine ait örnekler:
Ez dikim, ez na kim
Ew dikin, e w na kin
Tu dikevî, tu na kevî
Hon dikevin, hon na kevin
Ez bikevim, ez ne kevim
Ez bikim, ez ne kim.

(Not: Mode jub jonctif ,yani dilek kipinin
şimdiki zamanı ve gelecek zamanı için olum¬
suzluk edatı, yukarda görüldüğü gibi ne
dir. R.N.)

Emir biçimlerinin ilk ve son harfleri,
veya bunlardan birisi sesli olan fiillere
ait örnekler:

Ajotin bajo ; avêtin bavé je ;
Girîn bigirı
Ez dajom, tu dajo, ew dajo
Em dajon, hon dajan, ew dajon
Ez davêjim, tu davêjî, ew davêje
Em davêjin, hon davêjin, ew davêjin
Ez digirîm, tu digirî, ew digirî
Em digirîn, hon digirîn, ew digirîn

Ez ê bajom, tu ê bajo, ew ê bajo
Em ê bajon, hon ê bajon, ew ê bajon
Ez ê bavêjim, tu ê bavêjî, ew ê bave je
Em ê bavé j in, hon ê bave i in, ew ê ba¬

ve j in
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Ejr~ê bigirîm, tu ê bigirî, ew ê bigirî
Em ê bigirîn, hon ê bigirîn>< ew ê bi-

girîn

Ez bajom, tu bajo, ew bajo
Em bajon, hon bajon, ew bajon
Ez bavêjim, tu bavêjî, ew bavêje
Em bavé j in, hon bavé j in, ew bavé j in
Ez bigirîm, tu bigirî, ew bigirî
Em bigirîn, hon bigirîn, ew bigirîn
Her iki gruba mensup bileşik fiille¬

rin çekimleri de yukarda izah edilen kai¬
delere göre yapılır.

Örnek:
Ez vediklm.ez ê vekim., ew vedike ,

ew radlke , hon ava dikin
Birinci grup bileşik fiillerde prever*»

be /fiil Öncüsü) , yukardaki örneklerde de
görüldüğü gibi, prefiks (ön ek) ile fii¬
lin arasına konur. Olumsuzluk edatı da ay¬
ni şekilde kullanılır:

Ew ranake, ez venakim, hon ranabin,
ew venabe.

97. Mode Participe (Raweya çêbiwar)
Présent (islm-fiil)
Bu fiiller, bi , der, veyahut di. . . .de

edatlarının yardımıyla ifade edilirler.
Örnek:
Di xewê de . Der xwendinî. Bi girinâ
Passé (Sıfat- fiil yada ortaç)
Bu fiiller, fiil köküne, son harf ses¬

siz ise i , sesli ise y_î harflerinin ek¬
lenmesiyle ifade olunur,
örnek:
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Gotî . Xwarî. Dîtî. Avêtî. Dayî.
Berdayî.
Eğer fiil kökü t harfi ile son bulu¬

yorsa bir ikinci i ilave edilmez.
örnek:

Kiri. Kalî. Karî.

D B R S : 22

Aktif (etken) fiil. Pasif (Edilgen)
Q& (Lêkera lebatî - lêkera tebatî)

Bir cümleyi aktiftan pasife geçirmek
İçin, öznenin (sujet) yerini alan nesne¬
den önce bi deste veyahut ji aliye keli¬
meleri getirilir.

örnek:
Aktif cümle Pasif cümle

Şêr xezal xwar. Xezal ji aliyê şêr hâ¬
te xwarin.

Keşeyekî berût Berût ji aliye keşeye-
kifş kir. kî hat iye kifş kirin.

Brûtus Sezar kuş- Sezar li deste BrÛtus
ti bû hatl bû kuştin.

99. Dönüşlü fiiller (Lêkera pronavkî)
Bu fiillerin zamir-nesnesi (pronom comp¬

lément) her Üç şahsın tekil ve çoğulu için
xwe dir ve xwe zamiri özneyi izler.

örnek:
Min xwe şûşt. Wî xwe kuşt. Wan xwe le-

zand. Ez xwe dilezinim.
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Gayrigahsi fiiller (Lêkerên nekesîn)

Bu fiiller üçüncü tekil şahıs halin¬
de ve kendilerini ilgilendiren isimle be¬
raber kullanılırlar.

' İsim fiil
Baran barîn
Berf dahatin

Bu iki fiilin çeşitli zamanları:
Mode indicatif (Haber kipi)

Şimdiki zaman : Baran dibare.
Berf daté.

Şimdiki zamanın Baran dibarî.
hikâyesi 	 : Berf dadihat .

Miş'li geçmiş : Baran bariye.
Berf dahatiye. '

Di'li geçmiş : Baran barî.
Berf dahat.

Di'li geçmişin Baran barî bû.
hikêyesi * : Berf dahat i bû.
Gelecek zaman .: Baran dé bibara,

Berf de dabê.
Mode optatif (İstek kipi)

Passe (geçmiş) : Baran bibariya.
Berf dahata.

Mode conditionnel (Şart kipi)
Passe (Geçmiş) : Baran dé bibariya.

Berf dé dahata.
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Mode Subjonctif (Dilek kipi)
Şimdiki zaman ve Baran bibare.
gelecek zaman : Berf dabê.
Şimdiki zamanın
hikâyesi : Baran barî biwa.

Berf dahati biwa*

Mode Infinitif (Mastar)
Şimdiki zaman : Baran barîn.

Berf dahat in.
Geçmiş : Baran barî bûn.

Berf dahati bûn.
Bu gibi fiillerin kullanma tarzlarına

ait örnekler:
Hewa xweş e. Dinya xweş e. Hewa sar e'.

Dinya sar e. Ev du roj in. Ev pêne sal in.
Rast e ko. Divê ez herim. Dibe j in ko.
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101.
KURALA UYGUN FİÎLLER-KURALA UYMAYAN FİİL¬
LER 	 	

( Lèkerên rêzdar - Lêkerên bêrêz)

Geçen derslerde de söylediğimiz gibi,
bütün Kürtçe fiiller, mazi zamanlarında
kurala uygundurlar. Kürtçe fiiller, ancak
emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman kip¬
lerinde kurala uymayan fiil olabilirler.
Kurala uygun fiiller

Bu fiillerin kökleri, belli bir kura¬
la göre emir şeklini teşkil ederler.
Kurala uymayan fiiller

Bu fiillerin kökleri:
1 . Emir halinin teşkiline İmkan vermez¬

ler, veyahut;
2. Emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman

kiplerinin Çekimini temin etmezler.
102. İki grup kurala uygun fiil vardır.

Birinci grup kurala uygun fiillerin
kökleri sesli bir harf ile son bulur ve
bu harfin kaldırılması yoluyla emir hali
teşkil edilir. *

İkinci grup kurala uygun fiillerin
kökleri sessiz bir harf ile son bulur. Bu
fiillerin çeşitli şekillerini ilerde göz¬
den geçireceğiz.
103. Birinci grup fiiller

Kökün başına bi, preverbi, son sesli
harfin yerine e_ takısı konmak suretiyle
emir hali teşkil edilir.
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Örnekler:
Mastar :

Barîn
betilîn
bezîn
biriqîn
birîn
borîn
çêr an
çinîn
dan
derizîn
dizîn
ecibîn
elimîn
ecizîn
enirîn
ezibîn
felitîn
geran
gihan
herikîn
heyirîn
jarîn
jenîn
kalîn
karin
kelan
kenîn
kesibîn
kirîn
kizirin
kolan
kutan
lebitîn
lehiqîn
livîn
meşîn
nalîn

Kök :

Barî
betilî
bezî
biriqî
birî
borî
çêra
çinî
da
derizi
dizî
ecibî
elimî
ecizî
enirî
ezibî
felitî
gera
giha
herikî
heyirî
jarî
jenî
kalî
karî
kela
kenî
kesibî
kirî
kiziri
kola
kuta
lebiti
lehiqî
livî
meşî
nalî

Emir :

b ibare
bibetile
bibeze
bibiriqe
bibire
bibore
biçere
biçine
bide
biderize
bidize
biecibe
bielime
bieclze
bienire
biezibe
bifelite
bigere
bigehe
biherike
biheyire
bijare
bijene
bikale
bikare '
bikele
bikene
bikesibe
bikire
b iki t ire
bikole
bikute
bilebite
bilehiqe
bilive
blmeşe
binale
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nehwirîn
nêrîn
nivîsîn
qedimîn
peyivîn
pêçan
pijîn
pirsîn
qefilîn
qehirîn
qelişîn
revîn
rewitîn
lewitîn
reyîn
rijîn
şewitîn
telifîn
temirîn
terikîn
teyisîn
tirsîn
viritîn
weşîn
xezibîn
zanîn
zivirîn

nehwirî
nêrî
nivîsî
qedimî
peyivî
pêça
pijî^
pirsî
qefilî
qehirî
qelişî
revî
rewitî
lewiti
reyî
rijî
şewitî
telifî
temirî
terikî
teyisî
tirsî
viritî
weşî
xezlbî
zanî
zivirî

binehwire
binere
binivîse
biqedime
bipeyive
bipêçe
bipije
bipirse
biqefile
biqehire
biqelişe
bireve
birewite
bilewite
bireye
birije
bişewite
bitelife
bitemire
biterike
biteyise
bitirse
bivirite
biweşe
bixezibe
bizane
bizivire
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104.^ikinci grup fiillerin kökü sessiz bir
harf ile son bulur. Bu fiillerin üç şekli
vardır.

Birinci şekilde, son sessiz harften
önce gelen (ona takaddüm eden) harf, a
harfinden başka bir harftir. Bu fiillerin
emir hali, fiil kökünün basma b_i prèverb-
inin getirilmesi ve son sessiz harfin ye¬
rine e_ takısının konması ile teşkil edilir.
105. Bu birinci şekil fiillere ait örnek¬
ler:

Mastar :

Bihîstin
çêstin
geztin
girtin
hêrtin
jentin
leyistin
mîztin
nihêrtin
peyiftin
s im t in

Fiil kökü
bihîst
çêst
gezt
girt
hêrt
jent
leyist
iiiîzt
nihêrt
peyift
simt

: Emir
bibihîse
biçêse
bigeze
bigire
bihêre
bijene
bileyize ,

biraîze
binihêre
bipeyife
bis ime

106. İkinci şekil fiillerin fiil kökünün
son sessiz harfi t dir, ve bu harften ön¬
ce gelen ilk sesli harf a dır. Bu fiille¬
rin emir hali, fiil kökünün başına M prè-
verbinin getirilmesi, a harfinin £ harfi
ile değiştirilmesi ve kökün sonundaki t
harfinin yerine e takısının konması yoluy¬
la teşkil edilir?
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İkinci şekil fiillere alt örnekler:
Mastar : Fiil kökü : Emir
Bihartin
bijartin
bivaştin
braştin
givaştin
guhartin
guhaztin
hejmartin
hinartin
kezaxtin
parastin
pelaxtin
qeşantin
qewartin
quraftin
spartin
tenartin
traştin

bihart
bljart
bivaşt
braşt
givaşt
guhart
guhazt
he jmart
hinart
kezaxt
parast
pelaxt
qeşart
qewart
quraft
spart
tenart
traşt

bibihêre
bibijêre
biblvêşe
bibrêşe
bigivêşe
biguhêre
biguhêze
bihejmêre
bihinêre
bikezêxe
biparêse
b.ipelêxe
biqeşêre
biqewêre
biqurêfe
bispêre
bitenêre
bitrêşe

Not: Braştin ve. parastin fiillerinin e-
mir halleri, blbrêje, biparêze şeklinde
de kullanılabilir.

107. Üçüncü şekil fiillerin kökü d harfi
ile son bulur ve kökün son sesli harfi a
dır. "~

Bu tür fiillerin emir halini teşkil
etmek için, fiil kökünün başına bi prè-
verb'i getirilir, son sesli a harfinin ye¬
rine _î sesli harfi konur ve fiil kökünün
sonundaki d harfinin yerini e_ takısı a-
lır.

üçüncü şekil fiillere ait örnekler:
Mastar : Fiil kökü : Emir :

betilandin
biriqandin

betiland
biriqand

bibetllîne
bibiriqîne
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ceribandin
ç and in
çêrandin
debirandin
dir and in
ecibandin
elimandin
ezibandin
felitandin
guhêrandin
he j and in
he jmirandin
helandin
heliqandin
heyirandin
honandin
jiyandin
kelandin
kesibandin
kezibandin
kişandin
lehiqandin
lerizandin
lewitandin
meyiz and in
mirandin
nehwirandin
neqandin
nivîsandin
pe jirandin
pelixandin
pi j and in
qedandin
qedimandin
qehirandin
qelişandin
qetandin
revandin
rijandin

ceriband
çand
çêrand
debirand
dirand
eciband
elimand
eziband
felitand
guhêrand
he jand
he jmirand
heland
heliqand
heyirand
honand
j iyand
keland
kesiband
keziband
kişand
lehiqand
lerizand
lewitand
meyiz and
mirand
nehwirand
neqand
nivîsand
pejirand
pelixand
pijand
qedand
qedimand
qehirand
qelişand
qetand
revand
ri jand

biceribîne
biçîne
biçêrîne
bidebirîne
bidirîne
biecibîne
bielimîne
biezibîne
bifelitîne
biguhêrîne
bihe jîne
bihe jmirîne
bihelîne
biheliqîne
biheyirîne
bihonîne
bijiyîne
bikelîne
bikesibîne
bikezibîne
bikişîne
bilehiqîne
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bimirine
binehwirîne
bineqîne
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bipijîne
biqedîne
biqedimîne
biqehirîne
biqelişîne
biqetîne
birevîne
biri jîne
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sewxirandin
strandin
şandin
şemirandin
şeniqandin
şewitandin
şkênandin
tefandin
telifandin
temirandin
terikandin
teyisandin
tirsandin
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we şandin
xemilandin
xe şandin
zeliqandin
zewicandin
zivirandin
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şemirand
şeniqand
şewitand
şkênand
tefand
telifand
temirand
terikand
teyisand
tirsand
werand
weşand
xemlland
xeşand
zeliqand
zewicand
zivirand

bisewxirîne
bistrîne
bişîne
bişemirîne
bişeniqîne
bişewitîne
bişkênîne
bitefîne
bitelifîne
bitemirîne
biterikîne
biteyisîne
bitirsîne
biwerîne
biweşîne
bixemllîne
bixeşîne
bizeliqîne
bizewicîne
bizivirîne

Not: Birinci gruba ait bileşik fiillerin
"and İn w ile bitenleri de, emir şekil¬
lerini , yukarda gösterilen şekilde teş¬
kil ederler:

vemirandin vemirand vemirîne
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DERS : 26

108. KURALA UYMAYAN FİİLLER

İki cins kurala uymayan fiil vardir.
Birinci cins kurala uymayan fiillerin

kökleri, emir halinin muntazam bir şekil¬
de teşkiline imkan vermezler. Fakat emir,
şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin
muntazam bir şekilde çekimini sağlarlar.
109. Bu tür fiillere ait örnekler:

Mastar :

Avêtin
ré tin
met in
sotin
patin
kotin
kuş tin
dotin
drûn
cûtin
jîn
zan
ajotin
şuştln
pan
şkestin
got in
kirin
birin
man (mayln)
dîtin

fiil kökü :

avêt
ré t
m§t
sot
pat
kot
kuş t
dot
drû
eût
n
za
ajot
şuşt
pa
şkest
got
kir
bir
ma
dît

nivîn(nİTİstin), nlvî
(nivist)

emir
bave je
birêje
bimê je
bisoje
bipêje
bikoje
bikuje
bidose
bidrû
bico
bijî
bizé
bajo
bişo
bipê
bişkê
bibÔje
bike
blbe
bimîne
bibîne
binive
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ketin
maliştin
axaftin
xwarin
xwendin
xwe s t in
niştin

ket
malişt
axaft
xwar
xwend
xwe s t
hişt

bikeve
b imale
baxêve
bixwe
bixwîne
bixwaze
bihêle

D E R S : 27

110. İkinci tür kurala uymayan fiillerin
emir hali, şimdiki zaman veya şimdiki za¬
man ve gelecek kiplerinin çekimini sağla¬
maz!.

Bu tür fiillerin en çok kullanılanla¬
rı şunlardır:

Anîn , hatin, herîn, xistin
Anîn fiilinin emir hali bîne dir. Bu

emir, şimdiki zaman kipinin çekimini sağ¬
lamaz, fakat gelecek zaman kipinin çeki¬
mini sağlar .

Anîn fiilinin şimdiki zaman kipi:
Ez tînim, tu tînî, ew tîne
Em tînin, hon tînin, ew tînin

Olumsuzu:
Ez na yênim, tu na yênî, ew na yêne
Em na yênin, hon na yênin, ew na yenin
Anîn fiilinin gelecek zaman kipi:
Ez ê bînim, tu ê bînî, ew é bîne
Em ê bînin, hon ê bînin, ew é bînin
Hatin fiilinin emir hali were dir.

Bu emir, ne şimdiki zaman, ne de gelecek
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zaman kipinin çekimini 'sağlar.
Hatin fiilinin şimdiki zaman kipi:
Ez têm , tu tê, ew tê
Em tên , hon tên, ew t en

Olumsuzu:
Ez na yêm, tu na yê, ew na yê
Em na yen, hon na yên, ew- na yên
Hatin fiilinin gelecek zaman kipi:
Ez ê bêm, tu ê bê, ew ê bê
Em ê bên, hon ê bên, ew ê bên

111. Bir geçişli ve bir geçişsiz fiilin
çekim cetveli:

Kirin kir bike ketin ket bikeve

Mode indicatif (Haber kipi)
Di'li geçmiş:

min kir
te kir

wî, wê kir
me kir
we kir
wan kir

Miş'li geçmiş:

Min kiriye
te kiriye

wî,wê kiriye
me kiriye
we kiriye
wan kiriye

Ez
tu
ew
em
hon
ew

ez
tu
ew
em
hon
ew

ketim
ketî
ket
ketin
ketin
ketin

ketime
ketîyî
ket iye
ketine
ketine
ketine
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Şimdiki zamanın hikâyesi :

Min dikir
te dikir

wî, wê dikir
me dikir
we dikir
wan dikir

2. Şekil;
Min dikiriye
te dikiriye

wî, wê dikiriye
me dikiriye
we dikiriye
wan dikiriye

ez diketira
tu diketî
ew diket
em diketin
hon diketin
ew diketin

ez diketime
tu diketiyî
ew diketiye
em dike t ine
hon diketine
ew diketine

Di'li geçmişin hikâyesi:

wı,

A

wı,

A
wı,

Min
te

wê
me
we
wan

Min
te
wê
me
we
wan

kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû

2.

kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû

, Şekil
bû
bû
bû
bû
bû
bû

Mode optatif (

Min
te
wê
me

bikira
bikira
bikira
bikira

ez

tu
ew

em
hon
ew

ez

tu
ew

em
hon
ew

keti
keti
keti
keti
keti
keti

keti
keti
keti
keti
keti
keti

bûm
bû
bû
bûn
bûn
bûn

bû bûm
bû bû
bû bû
bû bûn
bû bûn
bû bûn

istek kipi)
ez
tu
ew

em

biketama
biketaya
bike- taya
biketana

74

Şimdiki zamanın hikâyesi :

Min dikir
te dikir

wî, wê dikir
me dikir
we dikir
wan dikir

2. Şekil;
Min dikiriye
te dikiriye

wî, wê dikiriye
me dikiriye
we dikiriye
wan dikiriye

ez diketira
tu diketî
ew diket
em diketin
hon diketin
ew diketin

ez diketime
tu diketiyî
ew diketiye
em dike t ine
hon diketine
ew diketine

Di'li geçmişin hikâyesi:

wı,

A

wı,

A
wı,

Min
te

wê
me
we
wan

Min
te
wê
me
we
wan

kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû

2.

kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû
kiri bû

, Şekil
bû
bû
bû
bû
bû
bû

Mode optatif (

Min
te
wê
me

bikira
bikira
bikira
bikira

ez

tu
ew

em
hon
ew

ez

tu
ew

em
hon
ew

keti
keti
keti
keti
keti
keti

keti
keti
keti
keti
keti
keti

bûm
bû
bû
bûn
bûn
bûn

bû bûm
bû bû
bû bû
bû bûn
bû bûn
bû bûn

istek kipi)
ez
tu
ew

em

biketama
biketaya
bike- taya
biketana



75

we bikira
wan bikira

hon biketana
ew biketana

Mode Conditionnel (Şart kipi)

Passe (Geçmiş) :

Min kiri bûya
te kiri bûya

wî, wê kiri bûya
me kiri bûya
we kiri bûya
wan kiri bûya

wi,

wi,

ez keti bûma
tu keti bûya
ew keti bûya
em keti bûna
hon keti bûna
ew keti bûna

2. Şekil . (Geçmiş):

min
te
wê
me
we

wan

bikira
bikira
bikira
bikira
bikira
bikira

Ez ê biketama
Tu ê biketaya
ew ê biketaya
em ê biketana
hon ê biketana
ew ê biketana

Mode Subjonctif ( Dilek kipi )

(Şimdiki zamanın hikayesi):

Min kiri biwa
te kiri biwa
wê kiri biwa
me kiri biwa
we kiri biwa
wan kiri biwa

ez

tu
ew

em

hon
t.- w

keti
keti
keti
keti
keti
keti

biwam
biwa
biwa
biwan
biwan
biwan

Not : Dilek kipinin geçmiş zamanı için
şu iki şekil de kullanılır: -

1. Min kiri be
te kiri be. . . .

ez keti bam
tu keti ba...
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2. şekil:
Min ê kiri
te é kiri

Mode indi

be
be

Lcatif

ez
tu

ê keti bam
ê keti ba

(Haber kipi)

Şimdiki zaman:

Ez dikim
tu dikî
ew dike
em dikin
hon dikin
ew dikin

ez
tu
ew
em

dikevim
dikevî
dikeve
dikevin

hon dikevin
ew

Gelecek zaman:
ez é bikim
tu é bikî,
ew é bike
em ê bikin

hon é bikin
ew ê bikin

Mede Subjonctif

Şimdiki
ez bikim
tu bikî
ew bike
em bikin
hon bikin
ew bikin

zaman

2. Şekil:
Ko ez kiri
ko tu kiri
ko ew kiri
ko em kiri

bim
bî
be
bin

ko hon kiri bin
ko ew kiri bin

ez
tu
ew
em

dikevin

ê bikevim
ê bikevî
ê bikeve
ê bikevin

hon é bikevin
ew ê bikevin

(dilek kipi)
ve gel

ez
tu
ew
em

hon
ew

ko
ko
ko
ko
ko
ko

.ecek:
bikevim
bikevî
bikeve
bikevin
bikevin
bikevin

ez keti bim
tu keti bî
ew keti be
em keti bin
hon keti biı
ew keti bin
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112. İşaret edelim ki bûn (verbe être) fi¬
ilinin aşağıdaki kipi kullanılır:

ko ez bim ko em bin
ko tu bî ko hon bin
ko ew bî ko ew bin

113. Malikiyet fiili hebûn , birinci gurup
zamirler ile çekildiği zaman mevcut olmak
anlamını verir. Bu sebeple, tabii olarak
bûn fiilinin takılarını alır:

Ez heme, ez hebûm ....

114. Birinci grup bileşik fiillerin en çok
.kullanılanları :

Anîn; deranîn, danîn, hilanîn.
Bûn : rabûn, vebûn.
Dan : berdan, dadan, derdan, hildan,

ve dan, badan.
Avêtin: hilavêtin.
Hatin : dahatin.
Ketin : daketin, raketin, derketin. -"-. .

Kirin : dakirin, derkirin, hilkirin,
rakirin, rêkirin, vekirin,
çêkirin.

Kişandin: hilkişandin, dakişandin.
Kuştin : vekuştin.
Şandin : weşandin, daweşandin, vereşan-

din.
Mirandin: vemirandin.
Xistin : daxistin, derêxistin, raxis-

tin, têxistin.
Xwarin : ve xwar in.
Xwendin: vexwendin.

X^BtlOTtî^ '

^VMkjÇj^
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115 * Birinci grup bileşik fiillerin teşki¬
line yardım eden başlıca ön ekler :

Ve Vebûn, vedan, vejandin, vekirin,
vekuştin, vereşandin, veniştin,
vexwarin , vexwendin .

Ra Rabûn, rakişandin, rakirin, raxis-
tin.

Rê Rêkirin, rêdan.
Der Deranin, derdan, derêxistin, derke-

tin, derkirin.
Da Dadan, dahat in, daketin, danîn, da-

we şandin, dakirin.
We Weşandin.
Hil Hilanîn, hilavêtin, hilawistin, hil-

dan, hilkişandin, hilkirin, hilmaş-
tin, hilperlştin.

Rû rûniştin.
Ber Berdan.
Wer Wergirtin.
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D E R S : 28

ZARF (Hoker)

116. Başlıca basit ve bileşik zarflar

Yer zarfları :

Li dereke din, dormador, di dora... de,
he, ha, ji vir da , ji wê da , li hundurê,
ji derve , di pist.... de , di pêş de, li
paş , li pêş , jorîn , jêrîn , li vir, li
hire , li wê , dûr , li her dere , ji dûr-
ve , li kû , li ber , li paş , vê derê ,

wê derê , kêlekê , li kû derê , kûda ,

virda , wêda , rex , çarnikar .

Zaman zarfları :

Hingê , îro , wextê ko , hema , dembe-

rê , berê , berî , zûka , zûkanî , herhal,
daimen , ji hingê ve , eydî , ji vir ve ,

dawî , talî , paşê , duhî , pêr , sibeynî,
sibe zû , pêrar , di cih de , bitirper ,

nagehan , di wextê berê da , boranî , tu
car , niho , car car , kengê , carina ,

perîcar , bistkî , hero , îsal , zû , de-
reng , derenganî , çi çax , kîngê, tavll,
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virda , wêda , rex , çarnikar .

Zaman zarfları :

Hingê , îro , wextê ko , hema , dembe-

rê , berê , berî , zûka , zûkanî , herhal,
daimen , ji hingê ve , eydî , ji vir ve ,

dawî , talî , paşê , duhî , pêr , sibeynî,
sibe zû , pêrar , di cih de , bitirper ,

nagehan , di wextê berê da , boranî , tu
car , niho , car car , kengê , carina ,

perîcar , bistkî , hero , îsal , zû , de-
reng , derenganî , çi çax , kîngê, tavll,
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hêj , ji mêj ve , zûda , gavekê , hertim,
hergav , tim , par , şeva di ,şeva ditir.

Azlık - çokluk zarfları

Bes , çend , hêj , bi xwe , hindik ,

kêm , çiqas , hinde , zehf , gelek , pir,
bêtir , pirtir , hîçne , kêmtir , ewçend,
heke , ger , eger , hevqas , zeyde , hew,

ew çend , ew qend , çiqend. . ,

Hal zarfları :

Holê , wiha, wilo, werge, jî, pev re,
bi hev re, zor, qewî, xiraptir, çêtir,la-
yiqtir, bi qasî, çito, çawan, qesdane, baş-
tir, çima, cire, nemaze, lez, durust,qenc,

hêdî, hêdîka, hêdî hêdî, dor bi dor, bere
bere, cî bi cî, cot bi cot, yeko yeko, bi
pakî, bi rastî, pê der pê, rû bi rû ,ras-
terast .

Olumluluk zarfları :

Bêguman, bêşik, belê, erê, dibe ko ,

nexwe .

Olumsuzluk zarfları :

Ni, ne, na, no, me, tu, yek car, hîç,
qët.
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117. işaret edelim ki b_i , î, , ane, ahî
ve ka edatlarının yardımıyla birçok yer
zarfları teşkil olunmaktadır.

örnekler:
Bi rastî , bi pakî , bi edeb , bi ner-

mî , bi diqet , bi çelengî , bi sivikahî,
aqilane , mîrane , comerdane , ciwanmêra-
ne , ehmeqane , şehsiwarane , bi dizika
ve b.g.

D E R S : 29

118. EDAT(DAÇEK)

Basit ve bileşik edatlar :

li , ji....re , piştî , berî ,bi......re»
digel , di nav....de , di.... de , der ,ji,
jl....ve , paş , li paş , hema , li ber,
pêş , di dema , li , di nîzîkî....de ,tevî,
ewe , heçî , je pê ve , her çend jî , ji
xeynî , di.... re , bi , di nav re , li ba,
li cem , li nik , ber bi , ber bi ve , bê,
gava , li gora , di bin.. ..de , li ser, di
ser ....re , di bin.... re , eve , di nav
bera , di nav beyna , ji ber vê yekê , di
tenişta. . . .de , li cihê , seba , bal , li
pêş -, pey , dû , ango , qandî.
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DE R. S : 30

119. BAĞLAÇ (Gihanek)

Basit ve bileşik bağlaçlar:
Ji , holê , wiha , wilo , jl ber ko,

her çend jî , wek , mîna , ango , û , ga¬

va , wekê , le , ji qeneve , hem , werge,
an , lewra, ji lewra , kengê , çendane ,

piştî ko , an ne , heke , bila be , her
hal , ta ko , da ko , heta ko , hema ko ,

beriya ko , ji ber vê yekê , ji dema ko ,

ji wextê ko , ne , dîtkî, her wekî , ko ,

"bi şertê ko , lewma .

120. Ü N L E M ( Baneşan )

Basit ve bileşik ünlemler :

Ax li min ! Ax li min ezo î Ax li
min ezê î Hey i Ho 1 Yai Lo ! lo lo !

Lê ! Le le ! Hey le î Hey lo J Ax !

Gelî î Way ! Way li min ! Way li min
ezo ! Way li min ezê ! Ya bo ï Ya de!

"Gelî" ünlemi bilhassa hitabjette kul¬
lanılır. Örnek:

Gelî Kurdan ! Gelî welatiysLn !
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Le ve lo ünlemleri kelimenin sonuna
eklendikleri zaman e_ ve o_ şeklinde kulla-
nilırlar: "~

Dotmamê I Keçe l Pismamo I Hevalo i
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121. Çeşitli cümleler ve ifade şekilleri:

Ez ji Diyarbekrê têm. Ez diçim Diyar-
bekrê. Min ji wî re kitêbek da. Min kitê-
bek da wî. Min çîrokek got wî. Min çîrokek
got ê. Min kitêbek da yê. Roj ji bona he-
miyan dibiriqe. Dûhî êvarê, brayê min,bi
çend hevalan re çû sînemayê. Ez bi dîtina
we gelek bextiyar im. Gul, çîçekeke bihin-
dar e. Zaro bi qelema xwe wazîfa xwe ya
kurdî dinivîse. Ez ê te bibim mal. Bavé
te li mal e. Te xirabî kir, te dé biêşî-
nin. Hêj wext dibore, ew bi nesaxiya xwe
dihese. Ev kitêb ji bona te ye . Ez ji te
hez dikim. Ez hejî te dikim. Ez bawer di¬
kim ko ew nesax e. Wan dixwest ko em guh-
dariya dengbêjî bikin. Eve mirovê ko min
dûhî dît. Navê xwe ji min re bêje.. Min
navê xwe ji te re got. Min navê xwe got
wî. Ez eydî ni zanim li kû me. Eve kitê¬
ba xweha te ya mezin. Taxeyek ji taxeyên
bajêr î dur. Daxwaza min hemî eve ko hon
serfiraz bin. Ez minêkarim ko hon poşman
me bin. Bawer dikim ko zaro hemî baş in.
Divê bifikirin ko wext dibore. Bidin eqlê
xwe ko wext dibore. Gava serma tê hin te-
yir diçin germiyanan. Stêr dibiriqin.Yên
ko dibiriqin stêr in. Ez ji we re dibêjim.
Ji we re ye ko ez dibêjim. Ew şayesteye
ko diyariyekê bidin ê . Ez dizanim ko hon
li wê bûn. Ez guman dikim ko ew bê. Na ke-
ve serê min ko ew bê. Ez axaftina mirovan
dibihîsim. Ez guh didim reyîna seyan. Ez
dixwazim herim. Ez dikim herim. Min divê,
ez îro kaxezekê binivîsim.
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FRANSIZCA -KÜRTÇE- JTÜRKÇE

GRAMER TERİMLERİ

Accord, n.
Adjectif ,n
Adjectif
démonstratif

Adjectif
indéfini
Adjectif
interrogatif

Adjectif
numéral

Adjectif numé¬
ral cardinal

Adjectif numé¬
ral ordinal

Adjectif qua¬
litatif

Adwerbe

Article, n.

Affirmatif
Analyse, m.

Attribut, n.

Comparatif

Complément

Complément
direct

Hevgirêdayî,m.

Rendêr, m.

Rendêra
işarkî
Rengdêra
nebinavkirî
Rendêra
pirsiyarkî.
Rendêra
jmarîn
Rendêra jmarîn
ya rasteder

Rendêra jmarîn
ya paydayî
Rendêra wesfîn

Hoker,m.

Veqetandek,m.
-ı ı A AErini
Hûrîndarî,m.
_Xuyadar,m.

Berhevda

Serve

Serveya raste¬
der

Uygunluk
Sıfat
İşaret sı¬
fatı
Belirsiz*
sıfat
Soru sıfa¬
tı
Sayı sıfa¬
tı
Asıl sayı¬
lar
Sıra sayı¬
lar
Nitelik sı¬
fatı
Zarf
Tanım harfi
Olumlu .

Tahlil
îükleç
Kıyaslama
sıfatı
nesne, tüm¬
leç
Düz tümleç
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Comlèment
indirect

Compose

Conjonction, m.

Conjuguer

Conjuguèson
Consonne, m.

Déclinaison, m.

Décliner
Deuxième per¬
sonne

86

Serveya
nerasteder

Hevedudanî

Gihanek,m.

Leparandin

Laperî,m.
Dengdar,m,

Tewang,m.

Tewandin

Dolaylı tümleç

Bileşik
Bağlaç
Fiil çekimi

Sessiz harf
İsim çekimi
İsim çekmek

Kesê diwemîn İkinci şahıs

Diphtongue, m. Pevdak,m.

Diminutif

Féminin, n.

Forme, m.

Forme inter-
rogative

Former

Futur

Genre, n.

Grammaire, m.

Groupe, n.

Histoire

Indépendant

Infinitif

imparfait

Interjection, m

Hûredar
Mê , m.

Drûv , n .

Drûvê pirsi-
yarkî

Drûv andin
Dema paşî

Zayend,m.

Rêzman,m.

Tof, m.

Dîrok,m.

Biserxwe

Rader,m.

Boriya ber-
dest

,Baneşan,m.

Tek ses ve¬
ren çift harf

Küçülüm
Dişi
Biçim
Soru biçimi

teşkil etmek
Gelecek za¬

man
Cins
Dilbilgisi
Grup , küme
Tarih
Bağımsız
Mastar
Şimdiki za¬
manın hikâ.
Ünlem
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Interrogatif

Lettre, m.

Littérature, m.

Locution, m.

Majuscul,m.

Minuscule, m.

Mode,n.

Mode conditi¬
onnel
Mode impératif
Mode indicatif

Mode infinitif

Mode optatif

Mode participe

Mode subjonctif

Mot, n.

Mot invariable

Mot variable

Negatif
Neutre

Nom,n.

Nom commun, n.

Nom propre, n.

Nom composé, n.

Orthograpf e , m .

Pirsînî
Tîp,m.
Vî je, m.

Pêwar,n.
Girdek,m.

Hûrdek,

Rawe , m .

Raweya gerî-
A

ni

Soru
Harf
Edebiyat
Yerel, lokal
Büyük harf
Küçük harf
Kip (fiil k.)
Şart kipi

Raweya fermanî, Emir kipi
Raweya pêşkerî Haber kipi
Raweya rader Mastar
Raweya gerane, İstek kipi
Raweya çêbiwar, İsim ve sı¬

fat fiil..
, Raweya bilanî Dilek kipi
Bê je,m.Pirs,m. Kelime
Bêjeya neguhêr- Değişmez
bar kelime
Bêjeya guhêrbar Değişen k.
Neyînî
Nêtar
Nav, n.

Pirenav, n.

Serenav, n.

Navê hevedu-
danî
Rastnivîsî

Olumsuz
Nötr
İsim
Kollektif
isim

Özel isim
Bileşik isim

İmla usulü
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Particule
enclitique, m.

Passé (temps)
Passé-composé
Passé-simple

Partie du dis¬
cour

Phrase, m.

Pluriel, n.

Plus-que-par¬
fait

Poésie, m.

Poète, n.

Poétesse

Positif

Première per¬
sonne

Présent

Préverbe, n.

Préposition, m.

Pronom, n.

Pronom cont¬
racté

Pronom démonst¬
ratif
Pronom indéfi¬
ni

8<8

Veqetandek,m.

Dema borî
Boriya têdayî
Boriya dûdar

Birên qisetê

Komek,m.

Pire jmar,m.

Boriya çîro-
kî
Newşe,m.
Helbest

Newşekar,
Helbestvan

Newşekar,
Helbestvan

Belanî

Kesê yekemîn

Dema niho

Berlêker

Daçek,m.

Pronav, n.

Pronavê li-
hevxistî

Pronavê îşar-
kî
Pronavê nebi-
navkirî

İyelik takı¬
sı

Geçmiş zaman
, Di'li geçmiş
Miş'li geç¬

miş

Çoğul
Di'li geçmiş¬
in hikâyesi
Şiir

Şair

Şair

Müsbet
Birinci şa¬

hıs
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Fiil öncüsü
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Pronavê li-
hevxistî

Pronavê îşar-
kî
Pronavê nebi-
navkirî

İyelik takı¬
sı

Geçmiş zaman
, Di'li geçmiş
Miş'li geç¬

miş

Çoğul
Di'li geçmiş¬
in hikâyesi
Şiir

Şair

Şair

Müsbet
Birinci şa¬

hıs
Şimdiki za¬

man
Fiil öncüsü
(ön eki)

Edat
Zamir
Bileşik ve¬
ya kısalmalı
zamir
İşaret zamiri

Belgisiz za¬
mir
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Pronom inter-
rogatif

Pronom person¬
nel

Pronom posses-
if

Pronom rela¬
tif

Prosateur, n.

Prose, m.

Propositions.

Racine, n.

Radical, n.

Ryme , m .

Singulier, n.

Substantif ,n.

Sujet, n.

Superlatif

Syllabe, m.

Syntaxe , m .

Terme, n.

Terminaison, m.

Troisième per
sonne

Verbe, n.

Verbe à la
voie active

Verbe à la
voie passive

Pronavê pir-
siyarkî

Pronavê ke-
sîn
Pronavê xwe-
dîtî
Pronavê gi-

A -i A ^reki

Pêşekar
Pêşe, m.

Hevok,m.

Ra,n.

Rader,n.

Hevden,n.

Yekejmar,n.

Navder,n.

Kirde, n.

Berhemîn

Kît,m.
Tevgerzanî,m.

Navlêk.m,

Dawînl, m .

Kesê sewemîn

Lêker,m.

Lêkera leba-
tl
Lêkera teba-
tl

Soru zamiri

Şahıs zamiri

Malikiyet za¬
miri

İlgi zamiri

Cümle
Kök
Fiil kökü

Tekil
İsim
Özne, fail
Büyültme sı¬
fatı
Hece
Söz dizimi
Terim
Takı (son ek)
Üçüncü şahıs

Fiil
Aktif fiil

Pasif fül ':.,
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Verbe auxili¬
aire

Verbe composé

Lêkera arî- Yardımcı fiil
kar
Lêkera heve- Bileşik fiil
dudanî

Verbe imperson- Lêkera neke-
nel sîn
Verbe intransi- Lêkera nege-
tif ranî
Verbe irrèguli- Lêkera bêrêz

er
Verbe personnel, Lêkera kesîn

Gayrişahsi
fiil
Geçişsiz fi¬
il
Kurala uyma¬
yan fiil
Şahıslı fiil

Verbe pronomi¬
nal

Verbe régulier

Verbe simple

Verbe transi¬
tif

Vers,n.

Versifier

Vocatif

Voix, m.

Voyelle, m.

Voyelle courte

Voyelle longue
m.

Lêkera pronav- Dönüşlü fi-
kî

Lêkera rêzdar

Lêkera xwerû
Lêkera geranî

Şewane, m.

Şewane kirin

Hodeng

Deng, n.
t

Dengdêr -

Dengdêra -,
kurt
Dengdêra
dirêj

il
Kurala uyan
fiil
Basit fiil
Geçişli fi¬
il
Nazım
Nazım hali¬
ne getirme
Ünlem
Ses
Sesli harf
Kısa sesli
harf
Uzun sesli
harf

İsimlerin sonuna konan n harfi, kelime¬
nin nêr (erkek); m harfi» kelimenin me_ (di¬
şi olduğunu işaret etmektedir.
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